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À
Dawajte sej^as sklonim golowy dlq molitwy. Na[ Gospodx

Bog, welikij Sozdatelx Neba i zemli, Kotoryj wosstawil

iz mërtwyh Iisusa i viwët sredi nas na protqvenii \tih

dwuh tysq^ let, wsegda dejstwennyj w podtwervdenii Swogo

Slowa i realizacii Ego dlq kavdogo pokoleniq. My tak

blagodarny za Ego Bovestwennoe Prisutstwie sej^as, znaq

sledu@]ee, ^to u nas estx \ta weli^aj[aq uwerennostx, ^to

posle togo, kak \ta viznx zakon^itsq, u nas estx Viznx

We^naq w grqdu]em mire. Spasibo Tebe za \to, Gospodx. I \ta

nadevda = qkorx dlq du[i, pro^nyj i nadëvnyj wo wremq

buri. I kogda prihodqt buri, ogromnye wolny perekatywa@tsq,

my ^uwstwuem, ^to wero@ w Nego my movem uspokoitx wsqku@

wolnu.

2 Bove, pomogi nam w \tot we^er, kogda my otprawimsq sluvitx

bolxnym i nuvda@]imsq. My molim, Bove, ^toby, kogda my

segodnq ujdëm, sredi nas ne bylo ni odnogo bolxnogo. Pustx

kavdyj budet iscelën Twoej Bovestwennoj Siloj kak zdesx, tak

i po wsej strane sredi podkl@^iw[ejsq auditorii, pustx iz

kavdogo sobraniq, iz kavdogo zdaniq wse wyjdut okrep[imi w

\tot we^er. Pustx Twoj Duh iscelit ih. Pustx welikoe Solnce

prawednosti s isceleniem w lu^ah Ego wstanet, po[lët swoi lu^i

wery w kavdoe serdce, kogda oni budut slu[atx Slowo, widetx

proqwleniq Swqtogo Duha, ubevda@]ego ih, ^to On po-prevnemu

viw. My molim ob \tih blagosloweniqh, Otec, wo Imq Iisusa.

Aminx.

Movete saditxsq.

3 My dejstwitelxno s^itaem \to weli^aj[ej priwilegiej

wernutxsq s@da w \tot we^er, goworitx k narodu i molitxsq za

bolxnyh. My hotim segodnq we^erom popriwetstwowatx wseh,

nahodq]ihsq w drugih mestah, snowa podkl@^iw[ihsq po

telefonu po wsej strane. I my molim, ^toby Bog blagoslowil

kavdogo iz was, werq, ^to wse, kto prinql Hrista segodnq

utrom, budut napolneny Swqtym Duhom, i budut vitx werno i

istinno dlq Nego wo wsë wremq, poka ne zakon^itsq viznx

zdesx, na zemle, \ta smertnaq viznx. I potom oni, sower[iw

\to, oni budut imetx We^nu@ Viznx. Oni ne umrut w tom

grqdu]em weke,  w \toj welikoj |pohe, kotoru@ my wse

ovidaem.

4 Teperx, my skavem koe-^to, poka q ob \tom duma@, ^toby ne

prerywatxsq. Brat Wejl zdesx, i, wozmovno u menq ne polu^itsq
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uwidetxsq s nim. Q&Movno mne budet otoslatx tebe \tu

rukopisx, kogda q wernusx w Tuson? Q eë prosmatriwa@, e]ë ne

ws@ pro^ël, i q wy[l@ eë tebe, kak tolxko priedu w Tuson.

5 Teperx, mne hotelosx by sdelatx ob_qwlenie. |to, w

^astnosti, kasaetsq cerkwej pows@du, osobenno na Zapade ili w

l@bom drugom meste, kotorye vela@t priehatx. Na[

blagorodnyj brat, Brat Perri Grin, s&|to ^elowek,

nastoqw[ij na \tom telefonnom podkl@^enii zdesx. Gospodx

polovil emu na serdce priehatx nawestitx nas w Tusone i na^atx

probuvdenie w Tusone, w ^ëm my dejstwitelxno nuvdalisx. I

Brat Perri budet w Tusone. Esli wy hotite swqzatxsq s nim,

prosto swqvitesx s na[im ofisom zdesx. |to budet 10-e, 11-e,

12-e i 13-e awgusta. U nego \to bylo na serdce dolgoe wremq i q

skazal emu, ^to su]estwuet “edinstwennyj sposob, snqtx \tot

gruz s du[i = pojti i sdelatx \to”. I on brat-Hristianin,

nastoq]ij sluga Gospoda. I wy, kto iz Tusona, q zna@, wy

polu^ite blagoslowenie, kogda on budet gde-nibudx tam

sluvitx, weroqtno w otele Ramada ili gde-nibudx e]ë, gde

Gospodx usmotrit mesto, poka on e]ë ni^ego ne snql. No q zna@,

^to wy polu^ite blagoslowenie, pridq poslu[atx Brata Grina,

kogda on budet izlagatx nam Slowo Bovxe, movet, budet molitxsq

za bolxnyh ili delatx to, ^to budet nahoditxsq w dwivenii

Bovxego pomazaniq.

6 My takve hotim poblagodaritx Brata Ormana Newilla,

Brata Manna za \to ^udesnoe wremq ob]eniq s nimi. Kak ve q

blagodaren imetx wozmovnostx bytx wmeste s takimi l@dxmi, kak

Brat Newill, Brat Mann i wsemi ostalxnymi sluvitelqmi zdesx.

Q polaga@, oni uve postawleny na sluvenie oficialxno. Esli

ve wy ne priznali ih na[im sowetom ili na[ej cerkowx@, q

uweren, ^to Bog priznaët was zdesx Swoimi slugami. Pustx

Gospodx blagoslowit was wo wsqkoe wremq.

7 Tak wot, menq tut sprosili koe-^to, w odnoj zapiske,

kotoru@ mne dali, ^toby&Odnavdy we^erom zdesx bylo

sobranie pope^itelej, nas^ët soweta pope^itelej i dxqkonow, i q

duma@, protokol byl za^itan pered cerkowx@ segodnq utrom. My

tak oby^no i postupaem. Re[eniq, prinqtye sowetom

pope^itelej i dxqkonow zdesx, w cerkwi, kone^no ve, wsem

ugoditx ne smogut. My ne smovem \togo dobitxsq. Q ne ime@

sower[enno nikakogo otno[eniq k sowetu pope^itelej ili

sowetu dxqkonow. Q dave prawa golosa ne ime@, esli tolxko net

rawenstwa golosow, i togda q dolven bytx tam dlq \togo, Brat

Orman Newill imeet tot wtoroj golos. Potom my dolvny tam

podpisatxsq, potomu ^to my ^astx cerkwi. No wesx \tot sowet

pope^itelej i te re[eniq, kotorye prinima@t sowety, my bez

somnenxq na sto procentow ih podderviwaem, potomu ^to dlq

\togo-to oni i zdesx. I ih re[eniq = mevdu nimi i Bogom. Q ne

mogu, ne mogu i ne ho^u, nikoim obrazom protiwore^itx \tomu

re[eni@. I e]ë odno, mne zapre]eno Prawitelxstwom
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Soedinënnyh {tatow prinimatx ob \tom kakoe-nibudx re[enie,

po\tomu, povalujsta, ne prosite menq isprawitx ih re[eniq. Q

ne mogu \togo sdelatx, i q ne budu i slu[atx ni^ego po \tomu

powodu. Ponimaete? Po\tomu, ne prosite menq isprawitx ih

re[eniq. Razgowariwajte s sowetom, oni prinima@t re[eniq.

Horo[o.

8 Tak wot, nas^ët budu]ih sobranij, esli budet wozmovno,

esli estx wolq Gospoda, q wernusx s@da gde-to ^erez ^etyre-

[estx nedelx, ili ^to-to w \tom rode, dlq, movet bytx, e]ë

odnogo woskresnogo sobraniq. I q ob_qwil segodnq utrom, q hotel

goworitx na temu Bog, proqwlennyj w Swoëm Slowe, i segodnq

we^erom u menq net dostato^no wremeni sdelatx \to, i, ^estno

goworq, u menq edwa hwataet golosa sdelatx \to. I zatem, \to

mnovestwo l@dej, snaruvi po^ti stolxko ve, skolxko i zdesx

wnutri, i, wozmovno dave bolx[e, u^itywaq te awtobusy i

ma[iny i pro^ie transportnye sredstwa, kotorye tam stoqt s

l@dxmi. Esli nastroitxsq = malenxkij peredat^ik stal

pomo]nee = my movem usly[atx \to. |tu malenxku@ wolnu,

korotku@ wolnu iz skinii, my movem prinqtx w radiuse

kwartala. A nekotorye ma[iny nahodqtsq za neskolxko

kwartalow, o^eredi ma[in wwerh i wniz po wsem ulicam wokrug,

wokrug skinii segodnq we^erom. Q ne duma@, wizualxno, ^to u nas

hotx kogda-nibudx bylo bolx[e l@dej, zavatyh wnutri i wokrug

cerkwi, ^em u nas segodnq we^erom. Po\tomu my&A mnogie,

mnogie, mnogie prosto pod_ezva@t i uezva@t.

9 Itak, \to dolvno pokazatx: “Tam gde Tu[a, tam soberutsq

orly”. I movno q skavu \to wam, w \tot we^er, w \toj malenxkoj

gruppe = \to mevdunarodnoe sobranie. Prakti^eski bolee dwuh

tretxih [tatow iz so@za predstawleny zdesx, ne s^itaq pqti

inostrannyh narodow, dave do Rossii i otows@du s razli^nyh

^astej strany. Do samoj Wenesu\ly, do Qmajki, otows@du, s

raznyh koncow strany. Zdesx l@di al^u]ie i vavdu]ie Boga.

Kakoe udiwitelxnoe wremq!

10 Teperx q ho^u, pered pro^teniem Biblii, ^toby wy molilisx

sej^as za menq. Q=q ho^u popytatxsq izlovitx nebolx[oe

Poslanie, esli estx wolq Gospoda, ob umestnosti Bovestwennogo

isceleniq. Potomu ^to \tim utrom my goworili o spasenii. A

segodnq we^erom my pogoworim neskolxko minut o Bovestwennom

iscelenii, a zatem wyzowem molitwennu@ o^eredx, i budem

molitxsq za l@dej. Kogda my budem \to delatx, wy, kto na swqzi,

gde by wy ni byli, dave w awtobusah i ma[inah wokrug, za

kwartal ili dwa ot skinii, kogda podojdët wremq molitwy za

bolxnyh, esli wy ne smovete popastx w zdanie&W kotoroe,

kone^no, wy popastx ne smovete, q teperx uweren, potomu ^to

dwernye proëmy i za nimi = pows@du zabito polnostx@, i nigde

net nikakogo mesta, po\tomu wy molitesx, i wozlagajte ruki drug

na druga prqmo tam. I pustx kavdyj sluvitelx, kotoryj

segodnq we^erom nahoditsq na podkl@^enii, takve molitsq za
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swoë sobranie, poka budut prohoditx sluveniq isceleniq. My

werim, ^to Bog wezdesu]ij, prisutstwuet pows@du. Teperx, pered

tem kak my budem ^itatx to estx&

11 Pered tem kak my=my budem molitxsq, my hotim nemnogo

pro^itatx iz Slowa Bovxego. I q neskolxko minut nazad izmenil

swoi=swoi mesta iz Pisaniq, potomu ̂ to ho^u izmenitx strukturu

sobraniq, kotoru@ q ustanowil w swoëm razume na segodnq[nij

we^er, po\tomu q nemnogo izmenil; i takim obrazom, q dolven byl

izmenitx mesta Pisaniq, ne izmenitx ih, no postawitx ih w drugom

porqdke, o Bovestwennom iscelenii, tak, ̂ toby l@di ponqli.

Dawajte obratimsq k Swqtomu Luke, 24 glawa. I my na^nëm s

12 stiha 24 glawy, i pro^tëm gde-to do 34. |to o woskresenii

Gospoda Iisusa.

No Pëtr, Pëtr wstaw pobeval ko grobu, i nakloniw[isx
uwidel tolxko peleny leva]ie&diwqsx sam w sebe
prois[ed[emu.

W tot ve denx dwoe iz nih [li w selenie, otstoq]ee
stadij na [estxdesqt ot Ierusalima, nazywaemoe
Emmaus.
Itak, desqtx stadij sostawlq@t=sostawlq@t poltora

kilometra, sledowatelxno, \to bylo po^ti desqtx kilometrow.

I razgowariwali mevdu soboj o wseh sih sobytiqh.
&kogda oni razgowariwali i rassuvdali mevdu

sobo@, i Sam Iisus pribliziw[isx po[ël s nimi;
No glaza ih byli udervany, tak ^to oni ne uznali Ego.
On ve skazal im: o ^ëm \to wy, idq, rassuvdaete

mevdu sobo@, i ot^ego wy pe^alxny?
Odin iz nih, imenem Kleopa, skazal Emu w otwet:

neuveli Ty odin iz pri[ed[ih w Ierusalim ne znae[x
o prois[ed[em w nëm&w \ti dni?

I skazal im: o ^ëm?
Teperx, pomnite, \to Sam Iisus, woskres[ij, goworit.

Oni skazali Emu: ^to bylo s Iisusom Nazarqninom,
Kotoryj byl prorok, silxnyj w dele i w slowe pred Bogom
i wsem narodom;

&predali Ego perwoswq]enniki i na^alxniki na[i
dlq&dlq=dlq osuvdeniq na smertx i raspqli Ego;

A my nadeqlisx bylo, ^to On estx Tot, Kotoryj dolven
byl izbawitx Izrailq; no so wsem tem, uve tretij denx
nyne, kak \to proizo[lo;

No nekotorye ven]iny iz na[ih izumili nas: oni
byli rano u groba

I ne na[li Tela Ego, i pri[ed[i skazywali, ^to oni
wideli qwlenie Angelow, kotorye goworqt&^to On viw;
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I po[li nekotorye iz na[ih ko grobu i na[li tak, kak
ven]iny goworili; no Ego ne wideli.
Teperx poslu[ajte; Iisus.

Togda skazal On im: o, nesmyslennye&medlitelxnye
serdcem, ^toby werowatx wsemu, ^to predskazywali
proroki!

Ne tak li nadlevalo postradatx Hristu i wojti w
Slawu Swo@?

I na^aw ot Moiseq, iz wseh prorokow iz_qsnql im
skazannoe o Nëm wo wsëm Pisanii.

I priblizilisx oni k tomu seleni@, w kotoroe [li; i
On pokazywal im wid, ^to ho^et idti dalee;

No oni uderviwali Ego, goworq: ostanxsq s nami,
potomu ^to denx uve sklonilsq k we^eru. I On wo[ël i
ostalsq s nimi.

I kogda On wozleval s nimi, to, wzqw hleb, blagoslowil,
prelomil ego i podal im.

Togda otkrylisx u nih glaza, i oni uznali Ego; no On
stal newidim dlq nih.

I oni skazali drug drugu: ne goreli li w nas serdca,
kogda On goworil nam na doroge i kogda iz_qsnql nam
Pisanie?

I wstaw[i w tot ve ^as, wozwratilisx w Ierusalim, i
na[li wmeste odinnadcatx Apostolow i byw[ih s nimi,

Kotorye goworili, ^to Gospodx istinno woskres i
qwilsq Simonu.

I oni rasskazywali o prois[ed[em na puti, i kak On
byl uznan imi w prelomlenii hleba.

12 Dawajte pomolimsq. Dorogoj milostiwyj Otec, my

blagodarim Tebq za Twoë Slowo, potomu ^to Twoë Slowo estx

Istina, Twoë Slowo estx Viznx. I Ty, o Gospodx, i Slowo Twoë =

Odno. Po\tomu my molim w \tot we^er, Gospodi, ^toby Ty

pri[ël k nam w sile Twoego woskreseniq i pokazal by nam w \tot

we^er, kak tem, kotorye [li iz Emmausa, ^toby i my takve

wozwratilisx w na[i doma, goworq: “Ne goreli li serdca na[i

wnutri nas?” Daruj \to, Gospodx, sej^as snowa uve po^ti we^er.

Potomu ^to my prosim wo Imq Iisusa. Aminx.

13 Itak, q ho^u goworitx otnositelxno \toj Biblii. I moq tema

segodnq we^erom, w ka^estwe temy: Sobytiq, proqsniw[iesq ^erez
proro^estwo. Sobytiq, proqsniw[iesq ^erez proro^estwo.

14 Tak wot, Bibliq = Kniga, otli^a@]aqsq ot drugih

swq]ennyh knig. Bibliq = \to drugaq Kniga. |to Kniga

proro^estwa, predskazywa@]aq budu]ie sobytiq. I Ona takve

qwlqetsq Otkroweniem Iisusa Hrista. Wsë ot Bytiq do
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Otkroweniq qwlqet Ego w Ego polnote, ^em On byl i qwlqetsq.

Polnostx@ wsq Kniga, Otkrowenie 1:1 po 3, skazano, ^to \ta

Kniga estx Kniga “Otkroweniq Iisusa Hrista”, ^to qwlqetsq

Slowom Bovxim. “Otkrowenie Iisusa Hrista”, Slowo Bovxe!

15 Tak wot, wse ostalxnye knigi, swq]ennye knigi = \to li[x

swod zakonow po \tike, moralxnyj kodeks ili teologi^eskij

kodeks. Ne^to, ^to&Kto iz was ^ital Koran, Bibli@ musulxman,

i=i knigu buddistow, i tomu podobnoe? |to prosto swod zakonow

po \tike, ^em dolvny vitx l@di, kak oni dolvny vitx, no ona

ne proro^estwuet, ne goworit ni^ego obo wsëm takom ili o kakih-

to konkretnyh darah, komu-to darowannyh, o ^ëm-to, ^to dolvno

proizojti. Prosto kak prisoedinenie k love ili ^to-to

napodobie. Po\tomu, kogda cerkwi dohodqt do takogo sostoqniq,

^to oni dela@t swo@ cerkowx prosto lovej, k kotoroj movno

prisoedinitxsq, togda oni srazu ve otpada@t ot Slowa Bovxego.

16 Potomu ^to Bibliq = viwoe, predskazannoe swidetelxstwo

Iisusa Hrista. I takve kak zemlq wozrosla w swo@ polnotu, i

takve kak winograd wyrastaet do swoej polnoty, denx dohodit do

swoej polnoty, Bibliq byla proqwlena w Swoej polnote w

Li^nosti Iisusa Hrista. On byl otkrytym Slowom Bovxim,

wsej polnostx@ Knigoj Iskupleniq. Bibliq estx Slowo Bovxe,

predskazywa@]ee budu]ie sobytiq. Weru@]im w Neë poweleno

Eë Awtorom ^itatx i weritx kavdomu Eë Slowu, a ne tolxko

kakoj-to Eë ^asti. Odno Slowo, razuweritxsq w Nëm = movno

prekra]atx wse popytki, poka ne poweri[x \tomu Slowu. Kavdoe

Slowo absol@tno qwlqetsq ^astx@ Wsemogu]ego Boga;

proqwlennyj Bog, pome]ënnyj w Swoë Slowo, ^toby pokazatx Kto

On takoj. Nam poweleno, kak weru@]im, weritx kavdomu Eë

Slowu. I Ona napisana Awtorom = Samim Bogom. Nikto ne movet

dobawitx ^to-to k Nej ili otnqtx ^to-nibudx ot Neë. Esli tak

sdelae[x = \to budet urodliwym telom Boga. U nego, movet

bytx, budet [estx palxcew na odnoj ruke, ili=ili tri ruki, ili

^to-to w \tom rode, esli ^to-nibudx dobawi[x; ^to-nibudx

uberë[x iz nego i odna ruka budet koro^e, odin palec budet

koro^e. |to polnoe Telo Iisusa Hrista. A wo Hriste, Muv^ine,

Venihe, w Nëm takve predstawlena i Newesta. I \ti dwoe estx

Odno. “W tot denx wy uznaete, ^to Q w Otce, Otec wo Mne, Q w was

i wy wo Mne”. Kakaq is^erpywa@]aq kartina!

17 A istinnye weru@]ie w \to Slowo = te, kto primet Ego wot

takim obrazom: powerqt Emu, i w terpenii budut ovidatx Ego

proro^estwowannyh obetowanij, ^toby kavdoe iz nih proqwilosx

w swoej \pohe. Kavdyj weru@]ij sledil za \tim. Kavdyj

weru@]ij, kotoryj byl nagotowe ovidaq = i estx tot, kotoromu

bylo otkryto.

18 Wzglqnite-ka w dni pri[estwiq Gospoda Iisusa. Po^emu te

l@di ne uznali Ioanna, togda kak Bibliq qsno skazala ^erez

Isai@: “Budet golos wopi@]ego w pustyne: ‘Prigotowxte putx

Gospodu’”? Poslednij prorok, byw[ij u nih, \to w Malahii 3,
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skazal: “Wot Q posyla@ poslannika <Sinod. Per.

“Angela”.=Per.> Moego pered licom Moim, ^toby prigotowitx

putx”. Po^emu oni ne uwideli \togo? Potomu ^to oni smotreli

na ne^to uve sower[ënnoe, osnowywaq swoi mysli na kakom-to

uve skazannom poslanii, i okazalisx nesposobnymi uwidetx

teku]ee proqwlenie Boga w tot denx, w kotoryj oni vili.

19 A Hristiane pows@du to^no w takom ve sostoqnii, kak i mir.

Nikakogo protiwore^iq, \to prawda! Hristiane pows@du

pyta@tsq oglqnutxsq nazad na kakoj-to swod zakonow po \tike,

kotoryj napisal mister L@ter, ili mister U\sli, S\nki,

Finni, Noks, Kalxwin; ni o kom iz nih nelxzq skazatx ni^ego

plohogo, no \to bylo w pro[ed[em dne.

20 Farisei oglqdywalisx nazad, ^toby uwidetx, ^to skazal

Moisej, i oni goworili: “U nas estx Moisej. My ne znaem otkuda

Ty pri[ël”.

21 No pomnite, kogda zdesx byl Moisej, oni ne znali otkuda on

pri[ël. Widite? A teperx oni&Neudiwitelxno, ^to Iisus

skazal im: “Wy ukra[aete grobnicy prorokow, a wy ve ih tuda

otprawili”. Posle togo, kak ih Poslanie uve bylo w pro[lom!

Poslanie prohodit do konca, l@di widqt Ego, oni nasmeha@tsq

nad Nim (mir nasmehaetsq). A potom, kogda s poslannikom

pokon^eno i Poslanie zakon^eno, togda oni stroqt denominaci@

na Poslanii. I tam oni umira@t, prqmo tam, tak i ne pridq k

Vizni.

22 Wzglqnite-ka minutku nekotorye iz was, i osobenno q gowor@

\to wam, katoliki. Wy osoznaëte, wy ^itali kogda-nibudx

nastoq]u@ istori@, istori@ Rimskoj katoli^eskoj cerkwi?

Kak ve \to w wa[em spiske mu^enikow, na^inaq so Swqtogo

Awgustina iz Hippo, stolxko millionow newinnyh l@dej,

kotoryh cerkowx predala smerti! Q zabyl, ne mogu skazatx

to^noe koli^estwo, no ono dostigaet millionow, so wremën

Swqtogo Hippo&Swqtogo Awgustina iz Hip&iz Hippo,

Afrika, kogda zaqwili, ^to kaznitx wsqkogo, protestu@]ego

protiw Rimsko-Katoli^eskoj cerkwi, \to absol@tnaq wolq

Bovxq. Wy osoznaete \to w tom, ^to Swqtogo Patrika priznali

Rimskim katolikom tolxko posle ego smerti? On protestowal

protiw papy i wseh ego del, i sama ve katoli^eskaq cerkowx

ubila desqtki tysq^ ego detej. Wy znaete, ^to katoli^eskaq

cerkowx sovgla Vannu d’Ark, tu oswq]ënnu@ ven]inu na

kostre za we&skazaw, ^to ona byla wedxma. Dwesti let spustq

kosti swq]ennikow wykopali, kogda uznali, ^to \to byla

neprawda, i brosili ih w more, ne pohoroniw ih na swq]ennoj

zemle, ^toby prinesti pokaqnie.

Ne dajte \tomu dn@ projti mimo was i ne budxte glupcami.

23 Kak te swq]enniki, kotorye osudili Iisusa, predstali by

segodnq. Edinstwennoe ^to = oni ne uwideli predskazanie

^asa. Esli by oni&Iisus skazal: “Issledujte Pisaniq,
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potomu ^to w Nih wy dumaete, = ili, wernee, = zaqwlqete, ^to

imeete Viznx We^nu@, a Pisaniq = kak raz i goworqt wam Kto

Q”, = na tot ^as.

24 Obratite wnimanie, Bibliq ne movet o[ibatxsq. |to

edinstwennoe, ^to Ono, Slowo Bovxe, ne movet sdelatx =

o[ibitxsq, potomu ^to Ono predskazywaet dejstwiq Swoego

Awtora, prevde ^em On sdelaet ih.

25 Tak wot, su]estwuet odin [ans iz tysq^i, ^to ^elowek

smovet predskazatx kakoe-nibudx sobytie, i ono proizojdët. No

zatem, esli on ukavet gde \to dolvno proizojti, ego [ansy

umenx[a@tsq, primerno, do odnogo iz desqti tysq^. Esli on

nazowët denx, kogda \to dolvno proizojti, ego [ansy

umenx[a@tsq do odnogo primerno iz milliona. A s kem \to

dolvno proizojti = umenx[a@tsq do odnogo iz milliarda

[ansow.

26 No w \toj Biblii wam goworitsq w to^nosti kto, kogda, gde, i

^ego ovidatx, i ni razu e]ë ne bylo o[ibki. Po\tomu, nedawno

tut nawerhu w nebolx[oj diskussii so swq]ennikom iz cerkwi

Swqtogo Serdca, on skazal: “Mister Branham, wy pytaetesx

sporitx s Bibliej”. Skazal: “|to istoriq cerkwi”.

Q skazal: “|to ne istoriq. |to Sam Bog w pe^atnom wide”.

On skazal: “Bog nahoditsq w Swoej cerkwi”.

27 Q skazal: “Bog w Slowe. I wsë, ^to protiwore^it Emu da budet

lovx@. Potomu ^to On skazal: ‘Pustx Slowo Moë budet istinoj,

a slowo kavdogo ^eloweka = lovx@’”.

On skazal: “My ne budem sporitx”.

28 Q skazal: “Q ne prosil was sporitx, no w Biblii skazano:

‘Pridite, dawajte porazmyslim wmeste’”.

29 W Nej predskazany dejstwiq Awtora, prevde ^em On sdelaet

ih. Po\tomu, takoe izlovenie, ono, sledowatelxno, li[aet

wsq^eskogo oprawdaniq l@bogo muv^inu i ven]inu u Barxera

Suda. Esli wy primete skazannoe o Nej metodistami, skazannoe o

Nej baptistami, skazannoe katolikami, skazannoe

pqtidesqtnikami ili l@boj drugoj cerkowx@, was mogut vdatx

nekotorye razo^arowaniq na Sude. No esli wy prosto budete

wnimatelxno sleditx za skazannym w Biblii o tom, ^to dolvno

proizojti, i kogda \to proizojdët, togda wy raspoznaete, ^tó

proishodit.

30 Teperx, \to ne levit na powerhnosti dlq wseob]ego

obozreniq, potomu ^to Iisus poblagodaril Boga za sokrytie

\togo ot glaz mudryh i ras^ëtliwyh i otkrytie \togo

mladencam, takim, kotorye smogut nau^itxsq. Podumajte o

Wsemogu]em Boge, nahodq]emsq w Swoëm Sobstwennom Slowe, s

siloj oslepitx bogatyh i naglyh i=i obrazowannyh u^ënyh,

oslepitx ih glaza, ^toby oni ne smogli uwidetx Ego, i otkrytx

glaza bednym i negramotnym.
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31 Obratite wnimanie na \tih l@dej iz Emmausa, On skazal, ^to

ih=ih ponimanie o Nëm bylo udervano. Oni goworili s Nim i

sower[enno ne predstawlqli, Kto \to byl, wesx denx. Bog movet

sdelatx \to, potomu ^to On Bog.

32 Imenno \to On sdelal s temi swq]ennikami, temi

knivnikami, potomu ^to Tam bylo napisano, ^to On dolven byl

\to sdelatx. Bog oslepil ih glaza, ^toby u nas poqwilsq [ans.

Obratite wnimanie, oni ne mogli widetx, ne imeet zna^eniq,

kakimi u^ënymi oni byli, kakimi swq]ennikami oni byli, ^to

oni sower[ili, oni wsë rawno ne mogli uwidetx |to, potomu ^to

byli slepy. Ih zrenie moglo bytx stoprocentnym, fizi^eskoe.

No ih duhownoe zrenie!

33 To ve samoe q pytalsq skazatx segodnq utrom o

prel@bodeqnii ven]in, odewa@]ihsq tak, kak odewa@tsq sej^as.

Oni prel@bodejki. W Knige Bovxej oni winowny w

prel@bodeqnii kavdyj raz, kogda oni nadewa@t seksualxno

wyglqdq]ie odevdy. Ih du[a ne osoznaët \togo. Q duma@, ^to

\ti ven]iny, mnogie iz nih, tysq^i iz nih, newinny i nikoim

obrazom ne sower[ili by prel@bodeqniq. I bednye ven]iny,

imeq togo, kto pozwolqet im ostawatxsq za \to beznakazannymi, ne

otkryw \to i ne skazaw prawdu, sower[a@t prel@bodeqnie. O ^ëm

w Biblii skazano: “Bludnica, sidq]aq na wodah mnogih, s

kotoroj wse cari zemli i narody zemli, i cerkwi, i tak dalee,

sower[ali duhownye bludodeqniq s nej. I ona byla MATX

BLUDNICAM”, denominaciqm.

34 My sledim po Biblii, potomu ^to Bog ne ostawil nas wo txme.

On poslal Bibli@, ^toby predskazatx nam sobytiq prevde ^em

oni proizojdut, i to^nu@ prirodu i wremq, w kotoroe oni

proizojdut.

35 Tak wot, \to pohove kak smotretx w kalendarx, ^toby uznatx

kakoj \to denx. Esli wy dumaete, skavem, ^to, \to subbota,

woskresenxe, ili kotoryj tam? Posmotrite w kalendarx.

Kalendarx wam skavet, kakoj \to denx. Kogda wy widite dejstwiq

l@dej, movet bytx, idq w cerkowx, wy widite&sly[ite, kak

zwenqt kolokola, interesuetesx, kakoj \to denx. Obratitesx k

kalendar@, on skavet wam kakoj \to denx.

36 I kogda wy widite, kak cerkowx stanowitsq mirskoj, kak \to

bylo wo dni Sodoma, widite wesx cerkownyj mir uhodit

w&poklonenie “bogu sego lukawogo weka”, widite takoe; potom

widite kaku@-to gruppku w menx[instwe, sobrannu@ pod

wdohnoweniem Bovxim, opqtx proqwlq@]u@ Viznx Iisusa

Hrista, ^emu nadlevalo proizojti soglasno Pisaniqm, wy

znaete, w kakoj ^as wy viwëte.

37 |ta Bibliq predskazywaet ^erez proro^estwo, w kakoj denx

my viwëm i, w kakoe wremq my viwëm, i ^to za sobytiq dolvny

proizojti. Ona predskazywaet \to w to^nosti do bukwy i ni razu

za wsë wremq ne propustila ni odnoj \pohi. Ni odnogo perioda
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wremeni Ona ne propustila, i ne propustit, potomu

predopredelennye uwidetx \to, oni uwidqt. Iisus skazal: “Ni

odin ^elowek ne pridët ko Mne, esli tolxko Moj Otec ne

priwle^ët ego, i wse, kogo dal Mne Otec, pridut”. |to Slowo,

soedinq@]eesq so Slowom. Po-drugomu bytx ne movet. My znaem

\to = tot denx, w kotoryj my viwëm.

38 No kak bylo w kavdom periode, l@di pozwolq@t ^eloweku

prilagatx swoë istolkowanie k \tomu Slowu i iz-za \togo oni

oslepleny k prois[ed[emu sobyti@. To ve samoe \to sdelalo s

fariseqmi i saddukeqmi. Dave kogda Pawel stoql tam i

popytalsq procitirowatx Pisanie, a odin ^elowek udaril ego po

licu, potomu ^to on nazwal perwoswq]ennika podbelënno@

steno@. I potom oni ne smogli uwidetx Boga, podtwervda@]ego

Swoe proro^estwowannoe Slowo.

39 Widite, Bibliq sama Sebe ne protiwore^it; Bibliq = \to

Bog. W Boge net protiwore^iq; On sower[enen.

40 No l@di s ih sobstwennym istolkowaniem! Teperx, zametxte,

pozwolxte mne pokazatx \to wam, druzxq. Sami cerkwi ne mogut

goworitx odno po powodu Ego istolkowaniq. Metodisty ne mogut

soglasitxsq s baptistami, baptisty s preswiterianami,

preswiteriane s pqtidesqtnikami. I imeq priblizitelxno sorok

razli^nyh pqtidesqtni^eskih organizacij, oni ne mogut

soglasitxsq drug s drugom. Itak, wy widite, \to snowa budet

Wawilon, sme[enie.

41 No Bog daët Swoë Sobstwennoe istolkowanie Swoego Slowa. On

obe]aet ^to-to, a potom Sam \to ispolnqet. On Sam daët

istolkowanie tem, ^to On ob_qwlqet Sebq w tot ^as. Naskolxko

ve daleko prodwinulosx wperëd Telo Hrista, ot stupnej do

golowy!

42 Obratite wnimanie, wot w ^ëm pri^ina, po^emu oni ne smogli

ponqtx \to, potomu ^to slu[ali ^xi-nibudx slowa ob |tom, a ne

^itali Slowo, kak skazal im Iisus: “A Oni estx Te, kto

swidetelxstwuet o Mne. Issledujte Pisaniq, w Nih wy dumaete,

^to imeete Viznx We^nu@, a Oni estx Te, kto swidetelxstwuet

obo Mne”. Drugimi slowami, poslu[ajte: “Kak ve \to?

Pro^itajte Pisaniq i posmotrite, ^to dolven sower[atx

Messiq. Posmotrite wremq kogda dolven prijti Messiq.

Posmotrite, kto dolven pred[estwowatx Messii. Posmotrite na

^as. Dolven bytx golos wopi@]ego w pustyne = Ioann. A wy

postupili s nim imenno tak, kak povelali. Posmotrite, ^to Mne

nadlevalo sdelatx, kogda pridu. A teperx, ^to ve wy sdelali?

Razwe Q w ^ëm-to ne sootwetstwowal |tomu?” Widite, Iisus

goworit: “Razwe Q w ^ëm-to ne sootwetstwowal |tomu?”

43 Obratite wnimanie, po mere togo kak my prodwigaemsq

segodnq po Pisaniqm, kak wse proro^estwa o Nëm, ispolnilisx

imenno tak, kak dolvny byli ispolnitxsq. Im sledowalo by

znatx ob \tom sobytii. “|tot fanatik, @nec kakoj-to wyiskalsq,
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let tridcati trëh ot rodu i&to estx, let tridcati, i wy[el

tam i zaqwil, ^to so[li kakie-to Swet i Golubi. I, da \to ve

prosto bylo bes^estie”. Oni skazali: “On rovdën wne braka,

zaqwil, ^to On rovdën ot dewstwennicy”.

44 Razwe ne sledowalo by im znatx skazannoe Isaiej, w Isaie

9:6: “Mladenec rodilsq nam”? Razwe ne sledowalo by im znatx,

^to takve skazal prorok Isaiq: “Dewa za^nët”? Im sledowalo by

znatx wsë \to. No wy ponimaete, w ^ëm tam bylo delo = oni

prikladywali \to kuda-to daleko w budu]ee. A \tot ~elowek dlq

nih ne sootwetstwowal uslowiqm. No On poprosil ih:

“Issledujte Pisaniq, potomu ^to w Nih wy dumaete, ^to imeete

Viznx We^nu@, a Oni kak raz i swidetelxstwu@t o Moëm

Poslanii”. Ne slowa kakogo-to teologa, no ^to Bog, w Ego

Sobstwennom Slowe skazano o tom, ^to dolvno proizojti! Aminx!

45 To^no tak ve i sej^as! Issledujte Pisaniq, potomu ^to Oni

estx To, ^to goworit nam w kakoj ^as my viwëm, goworit nam w

to^nosti, ^to dolvno proizojti w \tot denx. Oni estx Te, na

kotoryh wy dolvny polagatxsq, potomu ^to Oni estx To, ^to

Swidetelxstwuet o Li^nosti Iisusa Hrista. Potomu ^to w Biblii

skazano: “On tot ve w^era, segodnq i woweki”, = potomu ̂ to On estx

otkrowenie Slowa na \pohu. Ni^em drugim ne movet bytx.

46 Po\tomu, slu[aq ^elowe^eskoe istolkowanie, oni hotx i widqt

podtwervdenie ispolneniq Slowa Bovxego, odnako oni ne

sposobny uwidetx |to. Potomu ^to \to proishodit postoqnno, no

iz-za togo, ^to oni slu[a@t&I Iisus skazal: “Oni slepye

wovdi”. A esli slepoj wedët slepogo, ̂ to s nimi proizojdët? Itak,

pomnite, w Biblii predskazano, ^to \ta cerkownaq \poha \togo

Laodikijskogo Perioda byla slepa. Ego wystawili iz cerkwi. Net

drugoj takoj \pohi, drugogo perioda cerkwi, ^toby Iisus

nahodilsq snaruvi. No w Laodikijskom periode cerkwi On byl

snaruvi, pytaqsx snowa wojti: “Q sto@ u dweri i stu^u”. On

dolven byl by nahoditxsq wnutri. No On skazal: “Iz-za togo, ^to

ty gowori[x: ‘Q bogat, razbogatel, ne ime@ ni w ^ëm nuvdy’, = i ne

znae[x, ne znae[x, ^to ty slep, wedë[x slepyh, beden w duhe,

valok, nes^asten, nag i ne znae[x \togo”. ~to za protiwo&Esli by

^elowek nahodilsq nagim na ulice, valkij, slepoj i znal by, ̂ to u

nego dostato^no razumeniq, ^toby emu mogli ob_qsnitx, ^to on

nagoj, on by popytalsq ^to-nibudx s \tim sdelatx. No esli on

wstrqhiwaet swoej golowoj, goworit: “Q |to ne primu. Kto ty takoj

ukazywatx, ^to mne delatx? Q zna@, gde q nahovusx”. Tak wot, esli

\to ne samoe valkoe sostoqnie, to q ne zna@. A imenno takoj, Bog

\toj Biblii skazal, budet cerkowx w \tom lukawom weke, prqmo

sej^as, w poslednem periode cerkwi, w kotorom my viwëm.

47 Obratite wnimanie, no dlq l@dej: “Kogo Q l@bl@, teh Q

obli^a@”. Itak, esli was obli^aet Gospodx za wa[i dela = wyjdite

togda iz \togo! Udalitesx ot \togo. “Kogo Q l@bl@, teh Q obli^a@”.

48 I wot, widq Boga, nu-ka, ^to esli by te farisei skazali:

“Minuto^ku. |tot ~elowek brosil nam horo[enxkij wyzow, On
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skazal: ‘Issledujte Pisaniq, potomu ^to w Nih wy dumaete,

imeete We^nu@ Viznx; Oni swidetelxstwu@t o Mne’. Lu^[e-ka q

wzglqnu w Pisaniq i oty]u, ^to ve On dolven budet sdelatx,

Kto On takoj, ^to dolvno proizojti. Lu^[e q wzglqnu i

oty]u”? Wmesto \togo, oni otprawilisx k swq]ennikam i

sprosili ih: “~to nas^ët |togo?” Widite raznicu? Im

sledowalo by ^itatx Slowo.

49 W Ewreqm 1:1, w Biblii skazano: “Bog w razli^nye wremena”,

^to zna^it “drewnie wremena i raznymi sposobami, zapisannymi

w Biblii prorokami”. Itak, obratite wnimanie, On pisal

Bibli@ Swoim Sobstwennym izbrannym sposobom. Widite? Tak

wot, On ne obqzan byl pisatx Eë takim obrazom, takve kak On ne

byl obqzan spasatx ^eloweka ^erez Krowx. On ne obqzan byl

propowedowatx Ewangelie pri pomo]i ^eloweka; On mog by datx

solncu ili lune ili zwëzdam propowedowatx Ewangelie, On mog by

datx wetram napewatx Ewangelie. No On izbral ^eloweka! I On

izbral putx dlq prihoda Swoego Slowa i \to bylo ^erez Ego

prorokow, kotorye byli predopredeleny i prednazna^eny,

budu^i ^astx@ Bovxego Slowa, ob_qwitx otkrowenie Ego Slowa

dlq toj \pohi i togo wremeni. “Ibo Slowo Bovxe prihodilo

tolxko k prorokam”. Ono nikogda ne pridët k teologu. Pokavite

mne mesto Pisaniq. Ono prihodit tolxko k prorokam. Bog ne

movet lgatx. Itak, Bog napisal Bibli@ Swoim izbrannym

sposobom, i Swoimi Sobstwennymi izbrannymi prorokami; ne

prorokami, izbrannymi ^elowekom, no prorokami, izbrannymi

Bogom.

50 Togda, Eë weru@]ie sledili za ispolneniem skazannogo ih

prorokom i wot kakoj byl otli^itelxnyj priznak togo, ^to oni

proroki Bovxi. Potomu ^to, wo-perwyh, oni wdohnowleny.

Sledu@]ee, oni osta@tsq w to^nosti so Slowom ^asa. Togda, wot

\to qwlqetsq ego weritelxnymi gramotami. Widite, my \to

prohodili w pro[loe woskresenxe. Mnogo lveprorokow

wosstanut. I my dawali ill@stracii, kak Walaam i Moisej, oba

pomazany odnim i tem ve Duhom, odin skazal: “My wse odno.

Dawajte soberëmsq wmeste, soberëm wmeste wseh na[ih dewu[ek i

tak dalee. U nas zdesx estx horo[enxkie dewu[ki, a wy, rebqta,

prihodite s@da i wozxmite sebe horo[u@ venu. |to horo[o, my

wse odin narod, kak by tam ni bylo, odnoj rasy”. Bog im nikogda

ne prostil \togo. Oni \to poslu[ali.

51 Widite, mir i l@di i]ut kaku@-to lazejku, kakoj-to

obhodnoj putx, kakoj-to korotkij putx, no net nikakih

korotkih putej w Slowe Bovxem. Estx odin Obrazec. Wy dolvny

obrezatx sebq i podojti pod \tot Obrazec, ne pytatxsq

podladitx Obrazec pod sebq. Kavdyj dolven tak postupatx. |to

edinstwennyj putx, kakim u Boga \to delaetsq.

52 Obratite sej^as wnimanie, weru@]ie ovida@t, ^toby \to

Slowo stalo podtwervdënnym. Widite, Ono ne bylo napisano

^elowekom, no Gospodom Bogom, po\tomu, |to ne kniga ^eloweka.
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53 Nekto skazal: “|to prosto kakie-to drewnie Ewrejskie

pisaniq”. Napisali by ewrei hotx bukwu, osuvda@]u@ ih

samih? Stala by \ta uton^ënnaq naciq iudeew,

samoprewoznosq]aqsq i wy[kolennaq, stanut li oni pisatx o

swoih sobstwennyh bezzakoniqh, osuvdaq samih sebq imi?

Kone^no ve net. Rasskazywatx o swoih sobstwennyh grehah, kak

oni wpali w idolopoklonstwo, kak oni sower[ali bludodeqniq

protiw Slowa Bovxego? Net, net. Oni nikogda by ne rasskazali

ob \tom, \ta gordaq naciq.

54 |to ne kniga ^eloweka. |to Kniga Boga. A l@di, kotorye

widqt wideniq ili sly[at Golos Bovij, sower[enno ne

ponimali (^asto) \togo sami, wo mnogih slu^aqh. Widite? Ne

^elowek pisal Bibli@. Bog pisal Bibli@. |to ne=|to ne kniga

^eloweka, |to Kniga Boga. |to mysli Boga, wyravennye ^erez

^elowe^eskie usta. Wot ^to delaet |to Bibliej. Wyravennaq

myslx estx slowo. I w na^ale byla Bovxq myslx, On wyrazil Eë

^erez usta Swoih prorokow i podtwerdil Eë ^erez Swoih slug.

Widite? Obratite wnimanie.

55 Bog delaet Swoj Sobstwennyj wybor, ^erez predopredelenie

izbiral prorokow dlq kavdoj \pohi. Obratite wnimanie na \to.

On opredelqet harakter \togo proroka, ^toby on podhodil dlq

\toj \pohi. Widite, On podbiraet ego stilx, ^to by tot ni delal.

On podbiraet ego, newavno, imeet on obrazowanie ili net. On

podgotawliwaet dary, ego maneru propowedowatx, dary, kotorye u

nego budut. I Poslanie dlq konkretnoj \pohi, Bog

predopredelil, ^toby imenno \to sobytie proizo[lo i net

ni^ego drugogo, ^to moglo by zanqtx ego mesto. Ne imeet

zna^eniq, ^to tam proizojdët, skolxko budet ^elowe^eskih

dostivenij, ni^to ne movet zanqtx ego mesto. On predopredelil

\togo ^eloweka, wozmovno, tot budet negramotnyj, On mog

predopredelitx togo drugogo roda ^elowekom. ~em by on tam ni

qwlqlsq, On daët emu ego obu^enie, ego=ego dary, daët emu ego

naturu, ego stilx i wsë ^to e]ë neobhodimo, kak on budet sebq

wyravatx i ^to by e]ë on ni delal. On sodelywaet ^eloweka ^asa

takim, ^toby ulowitx l@dej ^asa. To^no. On delaet \to.

56 W konce kavdogo perioda, kogda cerkowx uhodila w mir i w

greh, i polagalasx na ^elowe^eskoe istolkowanie Slowa. Kak

wsegda, oni postoqnno w konce perioda popadali w takoj

besporqdok iz-za swoih teologow i swq]ennikow, poka wsë, kak

oby^no, ne zaputywalosx. Wsegda ih istolkowanie neprawilxnoe,

ono wsegda okazywalosx neprawilxnym. A Slowo Bovxe wsegda

okazywalosx prawilxnym. Wot w ^ëm raznica.

57 Teperx wy widite, ^to Bog Sam napisal Bibli@. Itak, Bog

movet goworitx. Moisej skazal, ^to On progoworil k nemu.

Ieremiq skazal: “On wlovil Slowa w usta moi”. I Bog movet

pisatx. On napisal desqtx zapowedej Swoim Sobstwennym

perstom. On pisal na stenah Wawilona. I pomnite, tolxko w

Wethom Zawete dwe tysq^i raz proroki proiznosili: “TAK
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GOWORIT GOSPODX!” Bog movet goworitx, Bog movet pisatx.

Kone^no. Po^ti dewqnosto procentow Matfeq, Marka, Luki i

Ioanna qwlq@tsq imenno Slowami Samogo Boga = goworil Iisus

Hristos. Sledowatelxno, esli Bog movet pisatx, esli Bog movet

^itatx, esli Bog movet goworitx, zna^it, On movet sdelatx,

^toby i drugie \to delali? Ne skazal li On Moise@: “Kto

delaet ^eloweka nemym ili, kto daët emu usta?” Bog pisal

Bibli@ ^erez prorokow, Swoj sposob \to sower[itx.

58 Itak, wsqkij raz, kogda cerkowx zaputywaetsq (i Bog znal

naperëd, ^to oni zaputa@tsq, potomu ^to On znaet naperëd wsë),

po\tomu u Nego estx prigotowlennyj opredelënnyj prorok dlq

\togo perioda, ^toby wyzwatx Ego izbranie Ego podtwervdënnym

Slowom ^udes i znamenij i podtwervdeniem Swoego Slowa,

“podkreplqq Slowo posledu@]imi ^udesami”, kak On i obe]al.

On daët istinnoe istolkowanie, podtwerdiw prevde samogo

proroka.

59 Wse, krome teh izbrannyh, dlq kotoryh on poslan,

nenawideli ego. Itak, issledujte kavdoe mgnowenie i

posmotrite, prawda \to, ili net. Tolxko te, dlq kotoryh On

poslan! “On pri[ël k Swoim i Swoi ne prinqli Ego. No wsem tem,

kto prinqli Ego, No dal silu statx synami Bovximi”. Obratite

wnimanie, ni&t]atelxnoe issledowanie Slowa w kavdom

malenxkom promevutke i w konce kavdogo perioda ili w

kulxminacii, ili na meste perese^eniq, kak q mnogo raz

propowedowal ob \tom.

60 Posmotrite na \pohu Noq, wo wremq kulxminacii pered

sudom. ~to proizo[lo? Noj, tolxko ego sobstwennaq semxq

powerila \tomu ^eloweku. Ostalxnye kritikowali ego. I

pogubili wesx mir.

61 Wo dni Awraama tolxko gruppa Awraama powerila. Kogda

angely po[li i propowedowali Sodomu, tolxko Lot i ego vena, i

dwe do^eri wy[li, a ona obernulasx i stala solqnym stolpom.

62 Wo dni Moiseq wy[li tolxko izbrannye Izrailq. A faraon

nenawidel ego.

63 Wo dni Ilii, wse (po^ti ^to) krome semi tysq^ ^elowek,

kavdyj nenawidel ego, wesx narod.

64 Wo dni Ieremii, da oni brosali w nego nedozrelymi plodami

i nazywali ego fanatikom, potomu ^to on stolxko-to dnej leval

na swoëm boku i na drugom boku, i=i ^to-nibudx bral i

izobraval simwoly. Oni nenawideli ego.

65 Isaiq, prorok, on tak silxno osuvdal tu rasu, ^to oni piloj

raspilili ego nadwoe. To^no tak.

66 Ioann Krestitelx. “On byl dikarëm, kakoj-to oru]ij

manxqk”.

Wse, krome=krome teh u^enikow, kotoryh on predstawil

Iisusu Hristu kak cerkowx! Wot kak. Ioann gotowil l@dej.
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Skolxko u nego bylo? Wy mogli by po dwum palxcam peres^itatx

ih&po palxcam obeih ruk, skolxko \to bylo, kogda Ioann

predstawil Iisusu, kogda On pri[ël. A ^to nas^ët Ego wtorogo

Pri[estwiq? Podumajte ob \tom.

67 No kogda istinnye weru@]ie Biblii widqt Slowo, tak

otkryto podtwervdënnoe dlq \togo perioda, oni werqt. Ih

newozmovno otwle^x ot Nego, ^toby poweritx Emu. Oni dave

zape^atali swoë swidetelxstwo swoej krowx@. Oni werili Emu.

Togda Ono dlq nih, predopredelënnyh, teh, kto w \toj

konkretnoj \pohe uwidit i powerit.

68 Drugie prosto ne smogut uwidetx Ego; oni oslepleny. Tak

wot, wy skavete: “Oni ne mogut Ego uwidetx”. Wot, takoj, kak

Walaam, po^emu Walaam ne smog uwidetx Ego? On byl prorok,

pomazannik. Po^emu faraon ne smog uwidetx Ego? Kogda on

uwidel, kak ruka Bovxq so[la wniz i tworila tam ^udesa, \to

tolxko ovesto^ilo ego serdce. |to werno? Po^emu Dafan ne smog

uwidetx Ego, budu^i sam iudeem? Prqmo ottuda, pro[ël ^erez

Mërtwoe more i el kavdyj we^er mannu, kotoraq padala kavdyj

raz swevej, i wsë rawno ne mog uwidetx Ego. Po^emu ne uwidel Ego

Korej? Po^emu ne uwidel Ego Kaiafa? On w to wremq byl

glawnym religioznym deqtelem w mire. Po^emu on ne smog

uwidetx, ^to \to byl Messiq? Po^emu ne uwidel Ego Iuda? Iuda

nahodilsq bok o bok s nimi, hodil s nimi, tworil s nimi ^udesa.

No Slowo dolvno bylo ispolnitxsq. W Biblii skazano, ^to oni

byli wozdwignuty, ^toby zanqtx \to mesto. Oni byli

wozdwignuty dlq \toj celi. |to werno. W Rimlqnam 8 goworitsq

ob \tom.

69 Itak, weru@]ie mogut uwidetx, ^to Slowo stalo plotx@ w ih

pokolenii, Bog goworit. Wot, \ti istinnye weru@]ie, \ti semx

tysq^ (ili \to bylo semxsot?) wo dni Ilii. Semx tysq^,

prawilxno. Wo dni Ilii bylo semx tysq^ ^elowek primerno iz

dwuh ili trëh millionow, kotorye uwideli, ^to |to bylo

wernym. Dave ne odna sotaq iz naroda, edwa li. No oni uwideli,

^to |to bylo wernym. Oni uwideli proqwlennogo Boga. |ta

bednaq wdowa, k kotoroj byl poslan Elisej, ona wy[la, ^toby

nabratx drow, ^toby ispe^x opresnok, imeq wozmovnostx

prigotowitx opresnok dlq sebq i swoego syna, a potom umeretx.

No posmotrite na Ili@, on skazal: “Sdelaj odin dlq menq,

sna^ala. Potomu ^to TAK GOWORIT GOSPODX, kadka ne

opusteet i kuw[in ne issohnet do togo dnq, kogda Gospodx Bog

po[lët dovdx na zeml@”. Nikakih woprosow, ona tut ve

otprawilasx gotowitx opresnok i dala ego emu. Skazal: “Sdelaj

sna^ala dlq menq, a zatem idi i prigotowx dlq sebq i syna

swoego”. Potomu ^to ona usly[ala togo ^eloweka, i posmotrela

na nego; ona byla predopredelënnym semenem.

70 Mnogie iz nih goworili: “Wot opqtx \tot staryj bolwan. Bog

proklql nas iz-za nego”, = pomnite, Iliq. Skazal: “Ty,

bespokoq]ij Izrailq”.
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71 On skazal: “|to ty prinosi[x bespokojstwo Izrail@”.

Widite, kogo Bog&~xë Slowo On podtwervdal? Swoë

Sobstwennoe Slowo.

72 Itak, w Biblii goworitsq, ^to oni poqwilisx dlq \toj celi,

no kogda&neweru@]ij. No teperx, kogda istinnyj weru@]ij

movet widetx Slowo dlq \pohi, staw[ee plotx@, Boga goworq]ego

^elowe^eskimi ustami i potom sower[a@]ego imenno to, ^to On

skazal, On ve sower[it, to \to snimaet wse woprosy!

73 Itak, smotrite za ostaw[ejsq ^astx@. Ne sledite za

znameniqmi. Esli wy sledite za znameniqmi, wy budete to^no tak

ve odura^eny, kak i mir. Lveproroki wosstanut i dadut ^udesa

i znameniq, kotorye obolxstili by izbrannyh, esli by \to bylo

wozmovno. Nabl@dajte za Slowom. Posmotrite na \tih

swq]ennikow, \tih prorokow, ewrejskogo proroka, kotoryj tam

stoql. Sedekiq s dwumq bolx[imi rogami, i goworil: “Q =

postawlennyj Bogom prorok”. |to werno. “Wmeste so mnoj zdesx

nahodqtsq trista dewqnosto dewqtx i Swqtoj Duh na nas,

podtwervda@]ij i goworq]ij, ^to zemlq prinadlevit nam.

Dawajte pojdëm i wozxmëm eë. I \timi rogami ty, Ahaw,

wytolkne[x wraga iz na[ej zemli, potomu ^to Bog dal nam \tu

zeml@”.

74 Posmotrite na \togo religioznogo ^eloweka, horo[ego

^eloweka, Iosafata, skazal: “A estx li u tebq e]ë odin?”

75 “E]ë odin? Zdesx ve ^etyresta goworqt odno!” On skazal: “Da,

estx zdesx e]ë odin, no q nenawivu ego”. Skazal: “On wsegda wor^it

na wseh nas i goworit nam, kakie my welikie gre[niki, i wsë

takoe”. Skazal: “Q nenawivu ego! On, on Mihej, syn Iemwlaq”.

76 On skazal: “O, pustx carx tak ne goworit. Pojdite priwedite

ego i dawajte poslu[aem, ^to on skavet”.

77 I wot ego priweli tuda. On skazal: “Dajte mne we^er i q

posmotr@, ^to Gospodx skavet ob \tom”.

78 Ahaw skazal: “Q zaklina@ tebq ne goworitx mne ni^ego, krome

prawdy”.

79 I tot ^elowek pri[ël, skazal: “Tak wot, esli ty ho^e[x

wernutxsq w horo[ee ob]estwo, skavi to ve, ^to i ostalxnye”.

Mihej skazal: “Q skavu tolxko to, ^to Bog skavet”. Widite?

80 Na sledu@]ee utro oni pri[li. Cari obla^ilisx w swoi

odevdy, seli u worot w okruvenii znati. Prorok stoql tam ve.

Skazal: “Nu, fanatik, ^to skave[x?”

81 Skazal: “Idite”. Skazal: “No q widel Izrailx, rasseqnnyj

kak owcy, ne ime@]ie pastyrq”.

82 On uda&podnql ruku i udaril ego po ustam. Prorok udaril

proroka po ustam. Itak, oba \tih pomazannyh proroka, stoq]ie

tam, proro^estwowali, ^etyresta protiw odnogo, ^to wyglqdelo

dowolxno wnu[itelxno. Tak wot, bezopasnostx ne wsegda wo
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mnenii bolx[instwa. Zawisit ot togo, gde oni&o ^ëm oni

sowe]a@tsq, kakoe ih sowe]anie. Tam ne bylo bezopasnosti dlq

carq, a on prinql mnenie togo bolx[instwa kak wernoe. No esli

by on tolxko ostanowilsq i razwernul by wnowx switok i

posmotrel, ^to sowsem nedawno skazal Iliq.

83 Zna^it, Mihej ne mog ni^ego skazatx, on ne znal, a movet

bytx Bog i prostil ego za \to. No, prevde wsego, budu^i

prorokom, on po[ël k Bogu, ^toby wyqsnitx, ^to ve skazal Bog. I

on wyqsnil, ^to skazal Bog. On skazal: “Q widel Gospoda,

sidq]ego na prestole, i On skazal&byli sobrany wokrug Nego

sowetniki so wseh Nebes, skazal: ‘Kogo My po[lëm i sdelaem tak,

^toby Ahaw wy[el, ^toby My mogli, takim obrazom, ispolnitx

proro^estwo, skazannoe o nëm?’”

84 Widite, proro^estwo, Iliq uve skazal: “Psy budut lizatx

two@ krowx”.

85 I wot, on skazal, ^to on “widel lviwyj duh, wos[ed[ij

snizu, wy[ed[ij, predstaw[ij pered Nim, skazaw[ij: ‘Q pojdu

i wojdu w ego prorokow, prorokow Ahawa, i sdela@ tak, ^to oni

budut proro^estwowatx lovx’”.

86 Tak wot, Bog znal, ^to \ti l@di nastolxko byli nadmenny i

nastolxko napolneny teologiej, ^to oni poduma@t, ^to u nih wsë

w porqdke. Oni sowsem ne obra]ali wnimaniq na Slowo ^asa.

Po\tomu Bog skazal: “U tebq polu^itsq, idi tuda”. I kogda

Mihej tak skazal, oni okazalisx proro^estwu@]imi ot

ne^istogo duha. Oni, nawernoe, wydernuli [nur iz telefona ili

wykl@^ili radio, ili e]ë ^to-nibudx sdelali; oni usly[ali,

^to |to idët protiw nih, wstali i wy[li. No posmotrite, ^to

proizo[lo. Tak wot, Mihej dolven byl proweritx swoë widenie

napisannym Slowom, po\tomu on znal.

87 On skazal: “Kogda q pridu&Posadite \togo ^eloweka w

temnicu, dawajte emu wody skudno i hleba skudno. Kogda q

wernusx, q s nim razberusx”.

88 On skazal: “Esli ty woob]e wernë[xsq, to ne Bog goworil mne

”. Wot kogda on znaet, ^to ego widenie w to^nosti sootwetstwuet

kavdomu Slowu na tot ^as. Pri[lo wremq Ahawa.

89 Brat, sestra, \to ^as i wremq wyzowa iz Wawilona. We^ernie

Ogni gorqt. Hodite wo Swete, poka e]ë estx swet. Obratite

wnimanie, weru@]ie uwideli proqwlennoe Slowo i powerili

Emu. Iisus skazal: “Owcy Moi zna@t Golos Moj, Moë Slowo, Moi

znameniq \pohi. Lovnomu oni ne posledu@t”.

90 Itak, dawajte doberëmsq do na[ego zaglawiq, potomu ^to q

wivu, ^to wot-wot otojdu ot nego. Q ho^u mnogoe pod^erknutx

dlq na[ej molitwennoj o^eredi. Dawajte sej^as wernëmsq k

zagolowku, kotoryj my wzqli dlq rassmotreniq, wot s@da na

minutku. I wot, \to proizojdët snowa, kak uve wsegda

proishodilo, kak oby^no.
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91 Bog poslal Swoego proroka, Ioanna, kak bylo skazano w Ego

Slowe, obe]ano w Malahii 3: “Wot, Q posyla@ poslannika Moego

pered licom Moim, ^toby prigotowitx putx”. Ioann

zaswidetelxstwowal to ve samoe. I my takve nahodim w Isaie

40:3, ^to Isaiq skazal: “Budet golos proroka, wopi@]ego w

pustyne: ‘Prigotowxte putx Gospoda’”. Widite? Wse \ti

proro^estwa! I=i posmotrite, bystrenxko zametxte, Pisanie

opredelilo ego.

Kogda oni skazali: “Kto ty? Ty Messiq?”

On skazal: “Net”.

“Ty Ieremiq? Proroki ili kto-nibudx iz nih?”

92 On skazal: “Net. No q golos wopi@]ego w pustyne, kak

goworit prorok Isaiq”.

93 Wy dumaete oni powerili \tomu? Net, gospoda. Po^emu ve?

On ne pri[ël ^erez ih cerkowx. On ne byl iz ih& Widite, on

u[ël w pustyn@ w dewqtx let, a wernulsq w tridcatx. Ego

poslanie bylo sli[kom welikoe, ^toby prijti ^erez [kolu

teologii; on byl tem, kto dolven byl predstawitx Messi@. A

kavdyj ta]il by ego tuda i s@da. I Bog poslal ego w pustyn@

posle smerti ego otca, Zaharii. I on byl swq]ennikom, no on ne

po[ël po stopam swoego otca.

94 Potomu ^to proroki ne prihodqt iz takogo. Oni prihodqt iz

goristyh mest, iz bezl@dnoj glu[i. Ni odin ^elowek ne znaet

otkuda oni wyhodqt, ili kak oni poqwlq@tsq na scene, ili ^to-

nibudx iz ih biografii. Oni prosto wyhodqt i propowedu@t

Slowo, i Bog zabiraet ih, i oni uhodqt; osuvdaet \to pokolenie

i dwigaetsq dalx[e w Ego Slowe, ovidaq welikogo dnq.

95 Cerkowx ne powerila emu, potomu ^to oni ego ne znali. U nih, w

ih knigah, ne bylo zapisi o ego poswq]enii, po\tomu oni otwergli

ego. Widite, oni ne powerili qsno podtwervdënnomu, bukwa za

bukwoj, Slowu Bovxemu. Ponimaete? Malahiq 3, dwa mesta Pisaniq

podtwervda@t ego: Malahiq 3 i Isaiq 40:3. Widite, oba \ti

Pisaniq goworqt o pri[estwii ̂ eloweka, gotowq]ego putx Gospoda.

On sootwetstwowal wsem trebowaniqm dlq \togo.

96 On dolven byl bytx prorokom: “Q po[l@ wam Eliseq”. I wot

on poqwilsq tam, takoj ve prqmoj. Smotrite, kak ego natura

sowpadala s Iliëj. Iliq byl ^elowekom pustyni, to^no tak ve i

Ioann; s ulicy. On ne byl lxstiwym ^elowekom, on byl prqmym

^elowekom.

97 Obratite e]ë wnimanie, Iliq byl venonenawistnikom, on

skazal Iezaweli obo wsej eë kraske i gde isprawitxsq, i ot ^ego

otojti. Takim ve byl i Ioann. Iezawelx pytalasx ubitx Ili@,

poklqlasx eë bogami, ^to snimet ego golowu s nego. To^no tak ve

sdelala i Irodiada. Widite?

98 Wsegda sledite za ih poslaniem, sledite za tem, ^to oni

delali. Itak, my uwideli, ^to esli by oni oglqnulisx i uwideli,
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^to skazala Bibliq, i ponabl@dali by za naturoj \togo ^eloweka

i naskolxko sower[enno on nahodilsq wo wremeni s Pisaniqmi,

oni uznali by, ^to \to byl on. Gde-to okolo pold@viny znalo ob

\tom. |to werno. Ne bolx[e pold@viny osoznawalo \to. Oni

hodili slu[atx ego, no ne werili |tomu. Widite? Po^emu? Oni

ne werili otovdestwleni@ proro^estwa w ih ^as.

99 Smotrite, oni smeqlisx nad nim, obzywali ego kakim-to

“krikunom, dikim, newevestwennym fanatikom, ne ime@]im

obrazowaniq: ‘\nto, netuti, kazal, ta[[il, uzql’, = i tak dalee”.

Kak oby^no, oni sudili ego po ego obrazowani@. Ego sudili po

ego grammatike, po tomu, kak on odewalsq. U nego byl kusok

owe^xej [kury, w kotoru@ ot zawora^iwalsq, i poqs iz

werbl@vxej kovi, on byl wesx zaros[ij wolosami. Wy[el u

wody; nikakoj cerkwi, nikakoj kafedry, nikakogo

sotrudni^estwa; oni \togo ne mogli prinqtx; oni poklonqlisx

bogu \togo mira. Widite?

100 Q ne vela@ sej^as skazatx, ^to ne budet nikakih

lveprorokow, wrode Iamwriq i Ianniq. No to, kak wy dolvny

velatx postupitx = \to proweritx originalxnoe poslanie

Slowom, togda wy \to polu^ite, w kakoj \pohe ono nahoditsq i

^to bylo proro^estwowano na \tu \pohu.

101 Togda, proro^estwo Ioanna bylo podtwervdeno w

sootwetstwii s porqdkom Samogo Boga. Smotrite kak sower[enno.

Bibliq skazala: “Slowo Gospodne prihodit k proroku”. A Iisus

byl Slowom. I Ioann proro^estwowal o prihode Slowa k

ispolneni@; i Iisus, Slowo, pri[ël k proroku w wode. O, kak

prekrasno! Naskolxko bezo[ibo^no&Widite? Slowo bylo

redkim w tot denx. Wot prihodit prorok, goworq: “Q golos

Slowa”.

Oni skazali: “~to ve nam delatx?”

102 Skazal: “Q nedostoin razwqzatx Ego obuwx. No estx Nekto,

gde-to sredi was, On budet Krestq]ij was Swqtym Duhom i

Ognëm. Lopata w ruke Ego i On t]atelxno o^istit gumno Swoë, i

sovvët solomu ognëm neugasimym, zaberët zerno w ambar”. O, wot

\to prorok! Iisus skazal, ^to do togo dnq ne bylo iz rovdënnyh

ven]inoj ^eloweka takogo ve welikogo, kak on. Wot \to skazano!

Naskolxko ve on twërdo znal na ^ëm stoit! On znal w to^nosti.

On sly[al ot Boga i \to bylo w to^nosti so Slowom, po\tomu emu

bylo wsë rawno, ^to goworili l@di. On propowedowal |to i

proro^estwowal |to wsë rawno. I smotrite, kogda ^elowek stoit

za to, ^to estx Istina, Bog togda obqzan podtwerditx, togo

^eloweka, Istinu.

103 Kogda Moisej so[ël w Egipet i skazal: “Q byl w pustyne i q

uwidel derewo w ogne i on ne svigal ego. Q podo[ël k tomu

derewu i, kogda q podo[ël, tam byl wisq]ij w nëm Stolp

Ognennyj. I Golos Skazal: ‘Q TOT, KOTORYJ SU}ESTWUET’. I

On skazal mne wzqtx \tu palku i sojti s@da i qwitx \ti ^udesa, i
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Bog podtwerdit Swoë Slowo”. Protqnul swo@ palku, poqwilisx

w[i <Sinod. per. “pësxi muhi”.=Per.> i muhi, i txma, i tak

dalee. I potom, ^toby podtwerditx \togo proroka, On priwël

\tih weru@]ih obratno k toj gore, i Bog so[ël wniz w tom ve

Stolpe Ognennom, prqmo na tu ve samu@ goru, i dokazal, ^to \to

bylo prawdoj.

Itak, smotrite, ^to On sower[il w \tot denx. Sower[enno

to^no.

104 Itak, Slowo pri[lo k proroku i podtwerdilo, ^to on imenno

ta li^nostx, ta samaq li^nostx, o poqwlenii kotoroj bylo

skazano w Pisaniqh. Teperx bystro. No opqtx, Iisus pri[ël w

oblike, otli^aw[imsq ot ih, ^elowekom sotworënnogo,

istolkowaniq proro^estwa. ~elowek dal istolkowanie tomu, kak

\to budet. Imenno tak. Preswiteriane duma@t, ^to \to dolvny

bytx oni. Nabl@dajte za tem, kogda Bog ^to-to delaet,

ponabl@dajte, kak kavdaq organizaciq zaqwitsq s kem-nibudx.

Da, wsegda bywalo takim obrazom. U nih pows@du estx Iamwrij i

Iannij. Obratite wnimanie, oni skazali ^astx Slowa. No Slowo

proroka = sootwetstwowalo kavdoj Bukwe!

105 Oni snowa, kak wsegda, propustili \to, nazwali Ego

predskazatelem, “bes, Weelxzewul”, i skazali, ^to On delaet iz

Sebq Boga, togda kak im sledowalo by znatx, imenno iz ih Biblii,

^to On i byl Bogom.

Obratite wnimanie, o Nëm proro^estwowal Isaiq, Isaiq 9:6,

skazano: “I narekut Emu Imq Mogu^ij Bog, Otec We^nosti”.

Posle \togo ne budet bolx[e nikakih otcow, potomu ^to On byl

perwym Otcom w na^ale, On estx edinstwennyj Otec; skazal:

“Wpredx ne nazywajte nikogo na \toj zemle ‘Otec’”. “On estx

Mogu^ij Bog, Otec We^nosti, Sowetnik, Princ Mira”. Imenno

tak.

106 Itak, oni postupili s Nim tak, kak o nih napisali proroki,

tak ve to^no kak oni postupa@t i w \tom Laodikijskom periode,

wystawili Ego iz cerkwi. “Slepaq, nagaq i ne znae[x ob \tom”.

Imenno to, ^to skazal prorok, prorok Biblii. Osleplënnye

^elowe^eskimi tradiciqmi, oni wystawili Ego, Slowo, iz swoih

cerkwej, kak wsegda, kak i bylo proro^estwowano o nih.

107 Zametxte \to; teperx bystro. Ne propustite \to sej^as. Wot

zdesx citata, kak Iisus ob_qwil Sebq dlq \tih dwuh u^enikow,

^to On qwlqlsq ih Messiej! Wot, smotrite wse s@da. I w drugih

mestah, ne propustite \to sej^as. My pytalisx skazatx wam, ^to

Bibliq qwlqetsq Slowom Bovxim, napisannym Samim Bogom,

^erez usta i posredstwom ^eloweka. Bog movet pisatx Sam. Bog

movet goworitx Sam. Bog movet sdelatx, ^to povelaet, no On

izbral ^eloweka sdelatx \to, potomu ^to ^elowek, napisaw[ij

|to, qwlqetsq ^astx@ Boga. Po\tomu, Bibli@ napisal Bog. L@di

dave ne ponimali swoim ^elowe^eskim razumeniem, ^to oni

pisali. Oni mogli i ne sogla[atxsq s |tim, no oni |to pisali.
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Oni ne mogli ina^e. Bibliq skazala: “Muvi drewnosti, tak kak

oni byli dwivimy Swqtym Duhom!” Bog dwigal ih rukami,

dwigal ih glazami w wideniqh. Oni ni^ego ne mogli skazatx,

krome togo, na ^to oni smotreli. Oni ni^ego ne mogli goworitx,

potomu ^to On derval polnyj kontrolx nad qzykom, palxcem

ruki, kavdyj organ tela nahodilsq w polnoj wlasti Boga.

Neudiwitelxno, ^to w Biblii skazano, ^to oni byli bogami, oni

byli ^astx@ Boga! On ve byl polnotoj Boga.

108 Obratite wnimanie, kak Iisus, Slowo, dal \tim dwum,

sokru[ënnym serdcem u^enikam uznatx, ^to On qwlqlsq ih

Messiej, Messiej, obetowannym Slowom. Obratite wnimanie, ^to

On sdelal, On obratilsq k proro^estwu. Smotrite: “Glupcy,

medlitelxnye poweritx napisannomu prorokami”. Tak wot, On ne

skazal: “Nu-ka, a ^to, ^to goworit ob \tom cerkowx?”

109 Oni rasskazali Emu ^to proizo[lo. Oni znali wse

prois[ed[ie sobytiq. Oni nahodilisx w polnoj pe^ali. Oni

na^ali goworitx Emu: “Ty ^to, nezde[nij ili Ty ne znae[x, ^to

proizo[lo w Ierusalime?”

110 On skazal: “~to ve proizo[lo?”, = tak, kak budto by On ne

znal. Widite, On inogda koe-^to delaet prosto ^toby

posmotretx, ^to wy sdelaete w \tom slu^ae. Widite? Skazal: “~to

proizo[lo? Kto \to byl? ~to proizo[lo?”

111 “Ty ^to nezde[nij?” I goworili prqmo tomu ~eloweku, s

kotorym oni provili tri s polowinoj goda i ne znali Ego.

“Kakie sobytiq? ~to proizo[lo?”

112 “Nu, = oni skazali, = Iisus iz Nazareta = \to byl Prorok.

My ni^utx ne somnewaemsq. On byl silen w Slowe i w dele pered

wsem narodom. My wideli, kak On sower[al dela, opredeliw[ie

Ego kak Proroka Bovxego dlq \toj \pohi. My znaem \to. I my

werili, ^to On budet Iskupitelem, ^to On iskupit Izrailx”.

113 Togda On obora^iwaetsq i goworit: “Wy glupcy,

medlitelxnye serdcem, ^toby weritx, ^to wsë skazannoe

prorokami o Nëm, razwe ne dolvno bylo proizojti?” Widite?

Sledite teperx, kak On obra]aetsq prqmo k proro^estwu. Kakoj

uprëk dlq weru@]ih, zaqwlqw[ih, ^to werili w Nego!

114 Teperx, obratite wnimanie, kak On podo[ël k teme. On ne

wzql i ne skazal prqmo: “Q = wa[ Messiq”. On mog tak

postupitx, potomu ^to On byl im. No obratite wnimanie, On

opredelil Sebq w Slowe, togda oni uznali. Esli by On skazal tak,

On by mog skazatx i \togo ne proizo[lo by; no kogda On stal

izlagatx skazannoe o Nëm wsemi prorokami, i oni uwideli \to,

togda oni sami mogli skazatx = deti oni Bovxi, ili net. No

obratil ih wnimanie na to, ^to proroki predskazali i skazali

ovidatx w to wremq, kogda Messiq, Ego period, stanet

proqwlennym. On, kak Ioann, dal Slowu, Biblii, obozna^itx ih

Poslanie. Kavdyj istinnyj prorok postupit tak. Ne wy[el i
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ne skazal: “Q estx On. Q&” |to ne istinnyj prorok Bovij.

Widite? No On skazal: “Wernitesx k Pisaniqm”. Widite, On

nikogda ne otstupaet ot Swoego obraza dejstwiq. Widite?

On skazal: “My znaem Moiseq”.

115 On skazal: “Esli by wy znali Moiseq, wy znali by i Menq”.

On skazal: “Moisej pisal obo Mne”. Skazal: “Issledujte

Pisanie, w Nih wy dumaete, ^to imeete We^nu@ Viznx, a

Pisanie kak raz swidetelxstwuet obo Mne. Pojdite wozxmite

Pisanie i posmotrite”.

116 Zdesx On ne izmenqet Swoj obraz dejstwiq i nikogda ne

izmenql. On i ne movet izmenitx, potomu ^to On neizmennyj

Bog. Ponimaete? Smotrite, On podo[ël prqmo k \tim dwum

u^enikam, Kleope i ego drugu na puti w Emmaus, i goworil,

obra]alsq dlq nih k Pisaniqm, skazal: “Po^emu wy nastolxko

glupy, ^to ne werite, ^to kavdoe Slowo, napisannoe prorokami o

Messii, dolvno ispolnitxsq?” O, wot \to denx!

117 Ioann delal to ve samoe. “Issledujte Pisaniq, posmotrite,

skazano, ^to budet ‘golos wopi@]ego w pustyne’. Otkuda q

pri[ël?” Widite? Wot \to dolvno bylo wsë proqsnitx dlq nih.

To^no!

118 Dolvno proqsnitx i segodnq, to, ^to my widim, kak Swqtoj

Duh sower[aet. On odnavdy skazal: “Issledujte Pisaniq”. I

my&On ho^et, ^toby i segodnq my \to delali.

119 Obratite wnimanie, On na^al s proro^estw Moiseq, w Biblii

skazano: “On, na^inaq ot Moiseq i wseh prorokow”, = no On

na^al s Moiseq. “Proroka, = skazal Moisej, = wozdwignet

Gospodx, Bog twoj, sredi was, sredi naroda. Gospodx Bog,

wozdwignet Proroka”.

120 Itak, On, movet bytx, skazal: “Kleopa i twoj drug, Moisej

goworil, ^to w \ti dni Gospodx, Bog, wozdwignet Proroka? I tot

~elowek, kotorogo oni raspqli, On sootwetstwowal \tim

trebowaniqm? Itak, Moisej proro^estwowal ob \tom. I wot, u was

ne bylo proroka sotni i sotni let i potom poqwilsq \tot

~elowek. I ^to byl za pred[estwennik, u \togo ~eloweka, wy

skazali?” Ponqli? I wsë, ^to proroki goworili o Nëm, dlq Ego

perioda, On izlovil im. Kone^no, bylo by interesno Ego

poslu[atx. Wy, razwe ne hoteli by Ego poslu[atx? Q hotel by

sly[atx Ego, poslu[atx Ego, ^to On skazal o tom, ^to proroki

goworili o Nëm Samom, no On dave ne upomqnul, ^to \to byl On.

On prosto pokazywal im pri pomo]i proro^estwa. On prosto

goworil: “Prorok skazal, ^to \to proizojdët”. Widite?

121 Dawajte na neskolxko minut wernëmsq nemnovko nazad i

dawajte sej^as poslu[aem Slowa, procitirowannye o Sebe

Samom. Smotrite s@da, Samo Slowo citiruet Slowo o Sebe

Samom. Samo Slowo citiruet Slowo o Sebe Samom. Ne ^toby

skazatx im, ^to On byl \tim, no prosto, dawaq Slowu goworitx
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Samomu za Sebq, togda oni smogli uznatx, Kem On byl. Bukwa

Slowa, citiru@]aq Slowo w&Slowo w ploti, citiru@]ee Slowo

w bukwe, polnostx@ otovdestwiw[eesq s Nim. Smotrite s@da,

dawajte poslu[aem sej^as, kak On citiruet. Kak&Teperx my

znaem, ^to oni wse byli kratkimi izloveniqmi poslednih

sobytij, a imenno: o raspqtii i rasskaz o woskresenii, mogile,

kak my tolxko ^to pro^itali. Teperx On naprawlqetsq prqmo k

Slowu proro^estwa o Nëm Samom. Dawajte prosto predstawim, ^to

On \to skazal; On skazal namnogo bolx[e, ^em \to, no smotrite.

122 Pustx, skavem, ^to On&slu[ajte, kak On goworit:

“Obratitesx k Zaharii 11:12. I razwe ne dolven byl Messiq, w

sootwetstwii s prorokom, bytx prodannym za tridcatx

srebrenikow? Wy tolxko ^to skazali, ^to \tot ~elowek byl

prodan za tridcatx srebrenikow. Posmotrite&” Wspominaete

\ti Pisaniq? Zahariq 11:12. A zatem, On skazal: “Wy zametili,

^tó Dawid skazal w Psalmah, Psalom 40:10? On byl predan

Swoimi druzxqmi. A zatem, snowa w Zaharii 13:7, On byl

ostawlen Swoimi u^enikami. A w Psalmah 34:11, obwinën

lveswidetelqmi. Wy ve tolxko ^to skazali, ^to Ego obwinili.

Isaiq 53:7, On byl nem pered Swoimi obwinitelqmi. Isaiq 50:6,

Ego bi^ewali, skazal prorok. Psalom 21, On dolven byl kri^atx

na kreste: ‘Bove Moj, Bove Moj, po^emu Ty ostawil Menq?’ On

kri^al \to pozaw^era posle obeda? Snowa Psalom 21, 18, Ego

odevdy byli razdeleny mevdu nimi. Oni razdelili? I Psalom

21:8 do 9 = osmeqn Swoimi wragami, cerkowx@. Snowa Psalom 21,

tam bylo, ^to ni odna kostx w Ego tele ne byla perelomlena, no

‘pronzili ruki i nogi Moi’”, = On skazal. Derva w to wremq

Swoi ruki, bez somnenxq, za spinoj. “Isaiq 53:12 skazano, ^to On

umrët mevdu prestupnikami. Isaiq 53:9, skazano, ^to On byl

pogrebën u bogatogo. Psalom 15:10, skazano: ‘Q ne ostawl@ Twoej

du[i w adu i ne dam Swqtomu Moemu uwidetx tlenie’. I razwe ne

byl Malahiq 3 predwestnikom \togo ~eloweka?” O, q hotel by

usly[atx, kak On \to citiruet. Posmotrite na proro^estwa!

Smotrite, On mog by kosnutxsq wseh proobrazow: ob Isaake, w

Bytii 22, kak Bog naperëd dal znamenie w Isaake, kak otec

Awraam wzql swoego sobstwennogo syna, prinës na goru drowa i

prinës w vertwu swoego sobstwennogo syna.

123 Teperx \to na^alo pronikatx w nih. On uve skazal im, ^to oni

byli glupcami, potomu ^to ne smotreli na proro^estwa na tot

denx. A teperx \to na^alo pronikatx wnutrx, na^ali widetx

ispolnenie wsego togo, ̂ to proizo[lo za poslednie neskolxko dnej,

za poslednie dwa ili tri goda, podtwervdënnoe proro^estwo dlq

\pohi. Togda tolxko oni uznali, ^to ih raspqtyj drug Iisus

ispolnil kavdoe Slowo \togo. O, togda tolxko oni uznali, ^to \tot

~elowek istinno byl \tim Messiej, kotorogo=kotorogo On

dolven byl woskresitx iz mërtwyh. “Mogila ne smogla udervatx

Ego. ‘Q ne dam Swqtomu Moemu uwidetx tlenie’. Ni odno Slowo

proro^estwa ne movet o[ibitxsq. I On woskres”.
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124 “Togda te westniki u mogily \tim utrom byli prawy. On

woskres iz mërtwyh. On viw. On estx tot Messiq”. Po^emu? <Brat

Branham trivdy hlopaet w lado[i.> Ne zabudxte \togo. “Ego

dejstwiq, Ego sluvenie i wsë ostalxnoe, ^to On sdelal,

podtwerdilosx imenno Slowami, skazannymi prorokom o tom, ^to

dolvno proizojti w \tot denx. Wot iz-za ^ego \to proizo[lo”.

Togda oni uznali, ^to imenno On, ih raspqtyj drug, Iisus, i

sower[il wsë \to. Neudiwitelxno, ^to serdca w nih goreli, kogda

On razgowariwal s nimi. I im nuvno bylo projti desqtx

kilometrow, a im \to pokazalosx mgnoweniem.

125 I estx e]ë odno, ^to oni sdelali, wy ponimaete, oni

proslu[ali [esti^asowu@ propowedx o podtwervdënnom

proro^estwe. Ob \tom On i goworil s nimi po doroge. Kak tolxko

oni otprawilisx w putx, On wy[el, potomu ^to On byl imenno

tam, w Ierusalime. {estx ^asow pozve-e&spustq = za

[estxdesqt stadij; oni pro[li desqtikilometrowyj putx do

Emmausa. Wot kak bylo delo. I On propowedowal, podtwervdal

proro^estwo [estx ^asow. Ne sudite menq togda za moi tri.

Widite? No zametxte, oni propowedowali&On&Oni

proslu[ali [esti^asowu@ propowedx o podtwerdiw[emsq,

podtwervdënnom proro^estwe.

126 Itak, priblivalsq we^er. Wy znaete, ^to On w^era, segodnq i

woweki tot ve. Imenno togda On otkryl im glaza poznatx Ewreqm

13:8 = On w^era, segodnq i woweki tot ve. W we^ernee wremq

sobytiq stanowqtsq qsnymi ^erez proro^estwo. To, ^to

proishodit w nastoq]ee wremq, movet bytx legko opoznano, esli

wy tolxko powerite proro^estwu ^asa.

127 “Da, glupcy, medlitelxnye w ponimanii, medlitelxny

poweritx (wy wsë e]ë prodolvaete razmy[lqtx nad \tim),

poweritx tomu, ^to wsë skazannoe prorokami o Messii, razwe ne

dolvno bylo ispolnitxsq?” Wot, On ot samogo na^ala kosnulsq

wseh \tih woprosow i pokazal, ^to skazal prorok, ^to dolvno

proizojti. Togda do nih na^alo dohoditx. I wot, On

skazal&powël Sebq budto ho^et projti mimo. Im ponrawilsq

\tot ~elowek. Oni skazali: “Ty, Ty nam dal ne^to. My

nikogda ne zadumywalisx nad \tim. On gde-to nahoditsq,

viwoj”. Oni razgowariwali s Nim, ne znaq \togo. Po\tomu

On&i net somneniq, ^to On wzglqnul na nih s grustx@, i On

sobiralsq pojti dalx[e, no On=On ovidal, ^to oni priglasqt

Ego. Wot ^ego On ovidaet segodnq we^erom, ^toby wy

priglasili Ego.

128 Smotrite, kogda \ti u^eniki priglasili Ego w swoë ob]enie

za stolom, imenno togda On sdelal ne^to napomina@]ee Ego dela

pered raspqtiem i ih glaza otkrylisx. Oni znali Ego maneru,

Ego stilx. Oni znali, ^tó On uve delal, i On w tot moment

sdelal \to imenno tak, kak On \to delal ranx[e. I oni skazali:

“|to On!” I oni momentalxno wsko^ili, ^toby wykriknutx \to, a

On is^ez. I tam, gde im potrebowalosx [estx ^asow, ^toby
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proslu[atx \tu propowedx, movet bytx, za dwadcatx minut oni

bystro wernulisx, ^toby rasskazatx ostalxnym: “On

dejstwitelxno woskres. On dejstwitelxno viw”.

129 Druzxq, \to qwlqetsq ispolneniem Malahii 4, Swqtogo Luki

17, Swqtogo Ioanna 15, o, stolx mnogogo, Otkrowenie 10, stolxko

proro^estw movno otnesti imenno k \tomu dn@. I takve w

Ewangelii ot Marka i Matfeq, gde On skazal, ^to na nebe

proizojdut \ti welikie znameniq i ^udesa, a l@di nazywa@t ih

tarelkami, leta@]imi tarelkami, mogut=mogut is^ezatx s siloj

i bystrotoj mysli, intellekta, kotoryj movet qwlqtx sebq. On

movet pisatx, On movet goworitx, On movet delatx wsë ^to

povelaet. Welikij Stolp Ognennyj, “tot ve samyj w^era, segodnq

i woweki”. I qwleniq prihodqt na zeml@: piramidy dyma,

podnima@]egosq w wozduh wysoko-wysoko, gde ne movet bytx

nikakoj wlavnosti, ni^ego; na wysote pqtxdesqt kilometrow.

Predskazano za poltora goda do togo kak \to proizo[lo, ^to \to

budet takim obrazom. Powernite potom fotografi@ i posmotrite,

Kto \to smotrit wniz. Ni odno Slowo, iz skazannogo, ne o[iblosx, a

zdesx napisannoe Slowo Bovxe podtwervdaet, ^to \to Istina. I

snowa we^ernee wremq. Mne interesno, wernëtsq li On po blagodati

w \tot we^er, i sdelaet li ^to-nibudx napodobie togo, ^to On

sdelal tam w pro[lom. Dawajte molitxsq i prositx Ego. Sobytiq

stali ponqtnymi ̂ erez podtwervdënnoe proro^estwo.

130 Bove Wsemogu]ij, pomogi nam. Pomogi nam, dorogoj Bove,

ponqtx, ponqtx to, ^to nam sleduet znatx, ponqtx Twoë Slowo. I

wot, Gospodx, my sly[im propowedi wot uve po^ti dwe tysq^i

let, pisalisx knigi. I zdesx, w \ti poslednie dni \to snowa

poqwilosx, i teperx priblivaetsq we^ernee wremq. Metodisty,

baptisty, preswiteriane i mnogie drugie razgowariwali s Toboj

na protqvenii \togo wremeni, i, wozmovno, kak raz po doroge wo

wremq \togo welikogo dnq, kotoryj ne byl ni dnëm, ni no^x@, kak

skazal prorok, no w we^ernee wremq qwitsq Swet. Iisus wosstal iz

groba i qwilsq Simonu i ven]inam, i pokazal im, ^to On viw.

|to bylo utrom. A potom, we^erom, On snowa pri[ël. No On [ël s

nimi wesx denx, uprekaq ih w slepote, no potom On otkryl im

Sebq w we^ernee wremq.

131 Bove, pridi w na[e ob]enie, kotoroe my imeem w \tot we^er

wokrug Slowa. Bove, \tomu segodnq tak neohotno werqt sredi

l@dej, no q blagodaren, ^to zdesx estx nemnogie, kotoryh Ty

prizwal i opredelil ih dlq We^noj Vizni, i Ty skazal: “Wse,

kotoryh dal Mne Otec, pridut”. I teperx, poka swerka@t we^ernie

Ogni, poka Ty dal, Gospodi, ^toby ni odno proro^estwo (iz soten

skazannyh) ni razu ne o[iblosx. Togda, istinno, esli \to ^to-to i

pokazywaet, \to dolven bytx Ty, potomu ^to ^elowek ne movet

bytx takim to^nym. Nastolxko ve to^no, kak Bibliq, ni odin

^elowek ne smog by napisatx, ni odin, w promevutke [estnadcati

soten let, soroka razli^nymi awtorami, ne smog by napisatx, i

^toby ni odnoj o[ibki ne bylo w Nej.
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Dorogoj Bove, q mol@, ^toby Ty w \tot we^er proqwil Sebq,

Ewreqm 13:8, ^to Ty Tot ve w^era, segodnq i woweki. I dela,

kotorye Ty sower[al togda, Ty sower[ae[x segodnq. I Ty

poobe]al \to, Ty skazal: “W \ti poslednie dni, kogda mir budet,

kak Sodom i Gomorra, w izwra]enii”. My smotrim na \tih rebqt,

bolx[e pohovih na dewu[ek, nosqt odevdy takie ve, kak u nih,

i=i widim, kak dewu[ki pyta@tsq westi sebq kak parni, i widim

muv^in i ven]in w \tot izwra]ënnyj wek, widim, kak

seksualxnaq priwlekatelxnostx stala idolom pokloneniq.

Ewangelie otodwinuto w storonu i w Laodikijskoj cerkwi

nagota. O, Bove, nu i wremq! Pridi, Gospodx Iisus, ob_qwi Sebq

nam. Potomu ^to my prosim \togo wo Imq Iisusa.

132 Teperx, poka wa[i golowy skloneny, wa[i glaza zakryty, q

sobira@sx koe-^to sprositx. Wy werite, ^to Bog zdesx? Werite li

wy, ^to to, ^to On sower[aet segodnq, \to ispolniw[eesq

proro^estwo? Wy werite, ^to Iisus Hristos Tot ve w^era,

segodnq i woweki? Wy werite, ^to kogda On nahodilsq zdesx i byl

proqwlen w ploti dlq togo dnq, i dela, kotorye On sower[al tam,

dolvny budut powtoritxsq w \tot denx? Prorok tak skazal. W

Biblii tak skazano. Wsë Pisanie dolvno ispolnitxsq, \to

dolvno ispolnitxsq. Kak On proqwil Sebq? Budu^i tem

Prorokom, o kotorom goworil Moisej. Znal tajny serdec l@dej.

Ven]ina kosnulasx odevd Ego, On obernulsq i skazal: “Wera

twoq spasla tebq”. Kogda pri[ël k Nemu Simon Pëtr, On znal ego

imq, skazal emu, kto on takoj, kto byl ego otec. I tot ve samyj

prekrasnyj Iisus ne mërtw, On viw nawsegda. Da budet hwala

Bogu! I q wer@, w \to we^ernee wremq On opqtx prizwal nas bytx

wmeste.

133 O, Gospodx Iisus, pridi k nam. Ne projdi mimo nas. Pridi,

ostanxsq s nami na wesx we^er, poka on ne zakon^itsq, i potom,

pustx my budem idti s Toboj zawtra, ^toby my mogli znatx Tebq

w sile Twoego woskreseniq, ^toby l@bowx Twoq i milostx prebyla

s nami. O, We^nyj Bog, daruj wsë \to. My znaem, ^to tolxko Bog

movet darowatx \to.

134 W torvestwennosti \togo ^asa pustx my \to skavem. Bove,

Otec na[, na[a plotx = valkaq skiniq dlq Tebq. No, Gospodi,

pustx Twoq oswq]a@]aq blagodatx, Twoj Swqtoj Duh, pridët

sej^as. O^isti nas ot wsqkogo somneniq i wolneniq, wsqkogo

podozreniq i wsqkogo roda skepticizma, kotoryj movet

nahoditxsq w nas, ^toby my mogli bytx swobodnymi bez edinogo

somneniq; wyjti, ispowedowatx smelo, kak Pëtr: “Ty = Hristos,

w^era, segodnq i woweki tot ve”.

135 My werim, ^to Slowo Twoë = Istina, Gospodx. Daj nam

prosto ponqtx \to prevde ^em my na^nëm \tu molitwennu@

o^eredx, Gospodx, i sdelaj Sebq qwnym dlq nas. Ty skazal: “Kak

\to bylo wo dni Lota”, = kogda Awraam, ta wyzwannaq gruppa,

ovidali obetowannogo syna, Lot nahodilsq tam, slu[aq

sowremennogo Billi Grejema i Orala Robertsa na tom
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denominacionnom sobranii tam, kak narod. No Awraam byl

skitalec bez kakoj-libo organizacii, wsego-nawsego kakaq-to

gruppka, skita@]aqsq po wsej toj zemle, kotoru@ on dolven byl

unasledowatx. “I krotkie unasledu@t zeml@”. Odnavdy, pod

tenistym derewom, kogda oni sideli, otdyhali, Bog so[ël wniz w

oblike ~eloweka. Dwa angela naprawilisx w Sodom. A Bog w

^elowe^eskoj ploti dokazal, ^to \to byl On, On skazal: “Awraam,

gde twoq vena, Sarra?” Za neskolxko dnej do \togo on byl Awram;

i S-a-r-a, Sara, ne Sarra, “princessa”. A Ty nazwal eë, eë

imenem princessy, do^erx@ carq. Ty nazwal Awraama ego imenem,

Awraam = otec narodow. I Ty skazal: “Q pose]u tebq”.

136 Bove, kak, dolvno bytx, podprygnulo serdce togo proroka!

On srazu ve uznal znal, Kto Ty. Neudiwitelxno, ^to on omyl

Twoi nogi, prinës ws@ pi]u, kotoraq u nego byla, wsë samoe

lu^[ee, polovil \to pered Toboj. On znal, ^to \to byl Bog.

Zatem, On skazal: “Gde Sarra?”, = tak, kak budto by On ne znal.

I Ty&

137 Awraam skazal Emu: “On w [atre&ona w [atre, za Toboj”.

138 I Ty skazal, ^to dolvno budet proizojti. A ona, w serdce

swoëm usomnilasx w |tom. I togda Ty skazal Awraamu: “Po^emu

usomnilasx w \tom Sarra, skazaw w serdce swoëm: ‘Takogo ne

movet bytx’? Estx li ^to newozmovnoe dlq Boga?”

139 O, Bove! Iisus, proqwiw[ij Boga Slowa, Ty skazal: “Kak \to

bylo wo dni Sodoma”, = mir budet w takom sostoqnii prqmo

pered uni^toveniem qzy^eskogo mira, polnoty wremeni

qzy^nikow. I wot my, povalujsta, = sodomlqne do poslednej

kapli! I zatem Ty skazal, ^to Syn ^elowe^eskij, ^to wsegda

podrazumewaet “prorok”, budet otkryt w \tot ^as. Ispolni Swoi

Slowa, o Bove. My, Twoi weru@]ie deti, ovidaem s iskrennimi

serdcami, ^toby dal nam weru, Gospodx, ^toby, kogda u nas budet

molitwennaq o^eredx, l@di werili. |to we^ernee wremq, Otec.

Pustx We^ernie Ogni Syna Bovxego (Togo, Kotoryj byl i

Kotoryj Estx, i Kto Grqdët) proqwqt Ego Samogo ^erez

proro^estwo, kotoroe On izrëk. Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

140 Q teperx gotow molitxsq za bolxnyh. No \to strannaq we]x,

kak ve \to my stoim zdesx. Wot q sto@ zdesx sej^as, brosaq wyzow

pril@dno, i na swqzi so wsej stranoj, ^to Bog po-prevnemu Bog.

On ne movet o[ibatxsq. I to, ^to On obe]aet, On sdelaet. On

wsegda budet sower[atx \to, potomu ^to On poobe]al \to.

Po\tomu, q mogu polovitx swqtu@ uwerennostx na skazannoe Im.

Po\tomu, q ovida@ Ego Pri[estwiq, q vdu, ^to On poqwitsq w

l@boe wremq, potomu ^to On skazal: “W ^as, w kotoryj ne

dumaete, = mir ne dumaet, = togda On qwitsq”.

141 Itak, naskolxko q zna@&Q sej^as u sebq w skinii i zdesx

prisutstwu@t wsego neskolxko ^elowek, kotoryh q=q zna@. Brat

Rajt, koe-kogo iz sidq]ih zdesx, wot w \tom naprawlenii, q zna@.

No mnogih iz was q ne zna@. I q sower[enno ne mogu skazatx, ^to
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Bog sdelaet \to segodnq we^erom. My wideli, kak On sower[al

\to na protqvenii let i let, no segodnq we^erom, On, movet, i ne

sdelaet \togo. Q ne zna@. |to wsë zawisit ot Nego. On suwerenen.

On delaet to, ^to On ho^et. Nikto ne movet ukazywatx Emu, ^to

nuvno delatx. On ne nuvdaetsq w sowetah w otno[enii Swoej

woli i Swoih putej. No iz-za togo, ^to On poobe]al sdelatx \to,

q pro[u Ego \to sdelatx. Ne radi nas, potomu ^to nam \to nuvno,

no, wozmovno, radi nekotoryh priezvih, ^toby Swqtoj Duh mog

by bytx pomazan&pomazal by sej^as nas. Ne imeet zna^eniq,

kak silxno On pomavet menq, On dolven pomazatx takve i was,

kone^no ve, ^toby poweritx.

142 Teperx, q ho^u ustroitx molitwennu@ o^eredx i q ho^u

molitxsq za bolxnyh stolxko, skolxko smogu. Itak, my movem

ili ustroitx o^eredx, wyzwatx l@dej i podwesti ih s@da,

molitwennu@ o^eredx i molitxsq za kavdogo bolxnogo, q nade@sx,

moi bratxq-sluviteli wyjdut s@da wmeste s nami i wozlovat na

was ruki. My, kone^no, movem sdelatx takim obrazom. Ili my

movem poprositx na[ego Otca, Kotoryj qwlqetsq

Edinstwennym, sposobnym ^to-nibudx dlq was sdelatx, potomu

^to moi ruki = takie ve ^elowe^eskie, kak i u was. No delo w

tom, ^to ne ^elowe^eskaq ruka sower[aet \to; \to Slowo Bovxe.

Wera w \to Slowo = wot ^to sower[aet \to. Nauka \to ne

rassmatriwaet, \to wsë polnostx@ nenau^noe.

143 Hristianin w swoëm wooruvenii ne imeet ni^ego nau^nogo.

Wy znali ob \tom? L@bowx, radostx, mir, dolgoterpenie, dobrota,

krotostx, mqgkostx, terpenie, wera, Swqtoj Duh, wsë \to naukoj

ne rassmatriwaetsq. A \to edinstwennoe, ^to qwlqetsq realxnym

i dolgowremennym. Wsë, ^to widno glazam, poqwlqetsq iz zemli i

uhodit nazad w zeml@. No ^ego ne widno glazam, no widite kak

Ono Sebq proqwlqet = \to estx i mir We^nosti.

144 Wy powerite, esli Bog proqwit Sebq i pokavet, ^to On zdesx,

viwoj, sower[a@]ij posle \togo Poslaniq to ve samoe, ^to On

sower[al w na^ale, wy primete \to, kak swoë iscelenie? Pustx

Bog daruet \to. Teperx, q pro[u kavdogo w \tom dome, ne imeet

zna^eniq, kto wy ili otkuda wy, q pro[u was prosto twërdo

weritx, ^to \to Poslanie estx Istina. Wot Poslanie, ^to estx u

Boga w Ego Biblii na \tot ^as, ^to Iisus Hristos w \tot we^er

zdesx i viw. Itak, okolo&

145 Wse wy znaete menq = q w tom gorode, gde wyros. U menq net

dave \lementarnogo [kolxnogo obrazowaniq. |to ^istaq prawda.

I wy znaete menq uve dostato^no dawno, q nade@sx, ^to vil

pered wami tak, ^toby pokazatx wam, ^to q ^estnyj i iskrennij.

Q ne licemer. Dave moi kritiki takogo ne goworqt. Oni, oni

prosto goworqt: “Ty=ty ne licemer, no ty poprostu ne praw. Ty

ne praw po neznani@, a ne namerenno”. Q ne duma@, ^to q ne praw

po neznani@, potomu ^to Slowo Bovxe swidetelxstwuet o moëm

Poslanii i Ono dolvno skazatx wam, Kem Ono qwlqetsq. I wy

qsno sly[ali ot menq, ^to Ono = ne q, sledowatelxno Ono
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dolvno bytx Im. |to werno? Togda imejte weru w Boga. Smotrite

s@da, i werxte Bogu. Esli movete weritx Bogu, Bog daruet \to

wam. Esli On movet delatx to ve, ^to On sower[al ranx[e, togda

On po-prevnemu Bog. Wy werite \tomu?

146 Wy werite? Zdesx peredo mnoj sidit dama, iskrenne smotrit na

menq, slëzy w eë glazah. Q ne zna@, kto ona takaq, nikogda eë ranx[e

ne widel. Q s wami neznakom. Wy dumaete Bog znaet sekrety wa[ego

serdca, wa[i velaniq ili wa[ greh, ili ^to by tam e]ë ni bylo?

Wy dumaete, On znaet? Wy dumaete, On smog by otkrytx mne, ^to u

was za greh, ̂ to wy sdelali, ̂ to wam ne sledowalo by delatx, ili ̂ to

wy velaete, i wsë ostalxnoe? Esli On \to sdelaet, \to dast wam

poweritx Emu, znaq, ^to \to dolven bytx On? Wy primete li wy \to

kak ot Nego? Ne wa[ greh trewovit, wy w nëm priznalisx. No wy

velaete kre]eniq Ego Swqtym Duhom. Wy polu^ite Ego. Q widel,

kak On dwinulsq wniz po naprawleni@ k nej.

147 ~toby wy znali, ^to q smotrel na ven]inu, ona smotrela na

menq, q ho^u pokazatx wam Swqtoj Duh. Smotrite s@da, wot na

\tu ven]inu, kotoraq sidit zdesx, wnizu, prqmo peredo mnoj.

Kogda q \to skazal, kak raz \togo velaet i ona = kre]eniq

Swqtym Duhom. Wy werite, ^to polu^ite Ego, sestra? Togda

podnimite wa[u ruku. Q, naskolxko pomn@, ni razu w swoej

vizni ne widel \tu ven]inu.

148 Posmotrite na \togo muv^inu, kotoryj sidit zdesx s

opu]ennoj golowoj, sidit wot zdesx, u nego ploho sidit worotnik i

tak dalee. U was problemy s mo^ewym puzyrëm. Wy werite, ^to Bog

sdelaet tak, ^to wy poprawitesx? Podnimite wa[u ruku, esli wy

primete |to. Horo[o, Bog daruet wam wa[u prosxbu.

149 |tot molodoj ^elowek, kotoryj sidit wot zdesx velaet

kre]eniq Swqtym Duhom. Wy werite, ^to Bog daruet \to wam;

gospodin szadi, na kotorom nadet belyj uzkij galstuk? Bog

daruet \to.

150 |tot muv^ina molitsq za swo@ venu. Ona w bolxnice. Wy

werite, ^to Bog iscelit eë, sdelaet tak, ^to ona poprawitsq? Wy

werite w \to? |to wa[e.

151 Tot, ^to dervit ruku u gorla, wy werite, ^to Bog movet

iscelitx \tu boleznx serdca, ^to bespokoit was, to wa[e

nedomoganie veludka? Wy tam sidite i stradaete prqmo w \tot

moment. |to prawda? Wy werite, ^to On iscelit was? Togda \to

wa[e. Aminx.

152 Wy widite, On Tot ve samyj w^era, segodnq i woweki.

Sprosite \tih l@dej, uznajte, q ih zna@, ili net. Q = net, no On

znaet. Aminx. Widite \tot Swet sboku na stene tam, wisq]ij

prqmo nad muv^inoj, kotoryj tam sidit. On stradaet iz-za

bolezni pozwono^nika w oblasti spiny. On ne ots@da, on iz

Dvordvii. Mister Dunkan, werxte wsem wa[im serdcem, Bog

iscelit \tu boleznx w spine. Wy werite wsem wa[im serdcem?

Blagoslowit was Bog.
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153 Wot zdesx, szadi, muv^ina s boleznx@ spiny, smotrit na

menq. Q ego ne zna@, no ego zowut Mister Tompson. Wy werite?

Wstanxte, s\r, tam szadi, ^toby&Q s wami neznakom. |to werno.

No wy sidite tam, molitesx. Wa[a boleznx spiny sej^as

iscelena. Iisus Hristos iscelqet was.

154 “W we^ernee wremq qwitsq Swet”. Wy razwe ne widite, On

segodnq we^erom zdesx! On estx welikij Q SU}IJ. On Tot ve

samyj w^era, segodnq i woweki. Wy werite w \to? Wy

udowletworeny i ubevdeny, ^to \to Iisus Hristos, qwlq@]ij

Sebq, proqwlq@]ij Sebq w proro^estwe?

155 Ne bespokojtesx o glaze. Bog iscelqet bolxnyh i

stravdu]ih.

156 Skolxko ^elowek&Skolxko zdesx nahoditsq bolxnyh?

Dawajte posmotrim na ruki. Kavetsq, kak budto zdesx takaq tqga

i naprqvenie. U kogo-nibudx iz was estx molitwennye karto^ki?

Q ne zna@, kak q smogu was propustitx tut. Q ho^u pomolitxsq za

was i ne zna@, kak \to sdelatx. Widite kakoe delo = posmotrite

na stenu, kak q ih tam propu]u? ~to esli w odnom iz prohodow

wozniknet zator? Srazu ve i drugoj budet zablokirowan, wse

ostanowqtsq.

157 Slu[ajte, poslu[ajte menq. Q wam goworil ^to-nibudx wo

Imq Gospodne, krome togo, ^to proishodilo? |to prawda? Wsë

wsegda bylo werno. Q w swoej vizni ne prosil u was ni odnoj

kopejki deneg, prawda? Ni razu. Ni razu w vizni ne wzql

prino[enij. Q zdesx ne radi deneg. Q zdesx ne dlq togo, ^toby

obmanywatx was. Q zdesx, ^toby proqwlqtx Bovxe Slowo ^asa. Q

skazal wam Istinu i Bog podtwerdil, ^to \to Istina. Tak wot, q

gowor@ wam, TAK GOWORQT PISANIQ, ^to esli weru@]ij

wozlovit swoi ruki na bolxnogo, Iisus skazal: “Oni iscelqtsq!”

Wy werite w \to? Togda, w Prisutstwii Bovxem, razwe ne

powerite, ^to On sdelaet \to prqmo sej^as?

158 Sej^as polovite swoi ruki drug na druga i prosto pustx oni

tak minutku polevat. Tak wot, ne=ne molitesx, prosto polovite

swoi ruki drug na druga, tam po wsej strane. I q sam, q wozlaga@

swoi na \ti platki. Sej^as q ho^u, ^toby wy na minutku

wzglqnuli na menq. ~to Bog ostawil nezakon^ennym? Posmotrite,

kakoj On, ^to \to bylo za Slowo, pro^itannoe nami, proro^estwa,

o kotoryh my goworili, ^to Iisus opredelil Sebq ^erez

proro^estwa. Teperx, wzglqnite na \tot ^as, i na \ti poslednie

tri nedeli, kogda my opredelili tot ^as, w kotorom my viwëm.

Posmotrite na pro^itannoe nami o lveprorokah i znameniqh,

kotorye po^ti obmanut izbrannyh. Kak bylo proqwleno Slowo,

kak bog sego weka oslepil lovx@ serdca l@dej. I, kak Sam Bog

skazal ^erez Swoi proro^estwa, ^to \to wsë proizojdët w \tom

Laodikijskom Periode. Ni^ego ne ostalosx nezawer[ënnym. Bog

prisutstwu@]ij zdesx = \to tot ve Samyj Bog, ^to goworil tem

l@dqm u Emmausa, ^to proqwil Sebq ^erez proro^estwa,
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predskazannye o Nëm, On w \tot we^er zdesx, proqwlqet Swoë

Prisutstwie ^erez proro^estwa, predskazannye dlq \toj \pohi.

On Tot ve Samyj w^era, segodnq i woweki. Movete poweritx w

\to? Togda kladite ruki drug na druga. Ne molitesx za sebq, no

kak movete, molitesx za togo ^eloweka, na kotorom levat wa[i

ruki, potomu ^to oni budut molitxsq za was. I wot e]ë ^to, ne

somnewajtesx.

159 I esli by wy tolxko smogli uwidetx to, ^to wivu q! I wy

znaete, ^to q ne stanu lgatx wam stoq zdesx. Esli by wy smogli

uwidetx i wa[a wera smogla pritqnutx \tot welikij Swqtoj Duh,

kotoryj parit w wozduhe=w wozduhe, ^xi fotografii sdelala

nauka, i uwideli by Ego dwivu]imsq ^erez \to zdanie,

pyta@]egosq najti mesto dlq=dlq posadki, pyta@]egosq najti

mesto, ^toby brositx qkorx. Tolxko werx Emu, brat moj. On

proqwil \to ^erez Pisanie i tak dalee, ^to \to tak i estx.

Teperx, molisx w iskrennosti za togo ^eloweka, na kotorogo ty

polovil ruki; oni budut molitxsq za tebq.

160 Dorogoj Iisus iz Nazareta, potomu ^to my osoznaëm ^erez

Slowo, ^to Ty zdesx, blagodarq obe]ani@ togo, ^to Ty zdesx =

“gde dwoe ili troe sobrany wo Imq Moë, tam Q posredi nih. I \ti

znameniq budut soprowovdatx weru@]ih; esli oni wozlovat swoi

ruki na bolxnyh, te iscelqtsq”. Po \toj telefonnoj swqzi,

pustx welikij Swqtoj Duh otprawitsq w kavdoe sobranie. Pustx

tot ve Swqtoj Duh, ^to my widim zdesx, w cerkwi, pustx On

sojdët na kavdogo, i pustx oni budut sej^as isceleny. My daëm

otpor wragu, dxqwolu, w Prisutstwii Hrista; my goworim wragu,

^to on poravën zamestitelxnoj vertwoj, smertx@ Gospoda

Iisusa i triumfalxnym woskreseniem na tretij denx; i Ego

podtwervdënnym dokazatelxstwom, ^to On zdesx sredi nas w \tot

we^er, viwoj, dewqtnadcatx soten let spustq. Pustx Duh viwogo

Boga napolnit kavdoe serdce weroj i siloj, i iscelq@]ej

dobrodetelx@ ot woskreseniq Iisusa Hrista, Kotoryj proqwlen

sej^as, ^erez \tot welikij Swet, okruva@]ij cerkowx w Ego

Prisutstwii. Wo Imq Iisusa Hrista, daruj \to radi slawy Boga.

161 Pustx \ti platki, nad kotorymi my molimsq, pustx oni

naprawqtsq k bolxnym i stravdu]im, kotorym oni

prednazna^a@tsq. Pustx Swqtoj Duh, kotoryj nahoditsq zdesx,

proqwlqq Sebq, proqwit Sebq na kavdom paciente, na kotorogo

ih wozlovat. Pustx Prisutstwie Bovxe tak napolnit ih serdce

weroj, ^to boleznx ih tela budet iscelena. |togo my prosim radi

slawy Boga, w Prisutstwii Iisusa Hrista i wo Imq Iisusa

Hrista, tak kak my, slugi Hrista, prosim \togo. Aminx.

162 Teperx, ot wsego serdca, menq ne interesuet, ^to u was, wy

movete ot wsego serdca weritx wsem wa[im serdcem, ^to Slowo

Bovxe darowalo wam wa[u prosxbu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Q duma@, ^to podnqlisx wse ruki, naskolxko q

mogu widetx. Esli wy werite \tomu, zapomnite sej^as = s \tim

pokon^eno.
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163 Wy, kto na telefonnoj linii, esli wy powerili wsem

serdcem, kogda na was wozlaga@t ruki sluviteli i wa[i rodnye

wozlaga@t ruki na was, esli wy werite wsem serdcem, ^to \tomu

konec, to \tomu konec. Welikij Swqtoj Duh, On nahoditsq w \tot

we^er zdesx w skinii. Q widel kak On dwigalsq nad l@dxmi,

pokazal Sebq wot zdesx u steny i so[ël na muv^inu,

peredwinulsq s@da i tuda po zdani@, otkrywaq tajny serdec =

opoznawatelxnyj znak Ego Prisutstwiq, ^toby pokazatx, ^to On

tot ve samyj w^era, segodnq i woweki. On posredi nas! On = Bog,

Bog, Kotoryj nikogda ne podwedët.

164 I ne goreli razwe serdca na[i, i ne gorit razwe ono sej^as ot

osoznaniq, ^to my nahodimsq sej^as w Prisutstwii woskres[ego

Iisusa Hrista, Kotoromu slawa i hwala woweki; Kto estx to^no

wyravennyj obraz Wsemogu]ego Iegowy; Kto spustilsq w wide

Stolpa Ognennogo w gorq]ij kust, ^toby priwle^x wnimanie

proroka; Kto so[ël na goru, i wsqkij, krome Moiseq i Iisusa

Nawina, kto hotx kak-to kosnulsq by eë, dolven byl umeretx.

Kak \to bylo togda, kogda On wël detej Izrailq ^erez pustyn@

wo wremq ih pohoda = proobraz wyzwannyh \togo dnq. Wot On,

dave ^erez nau^nye issledowaniq, dave pokazal Sebq nauke. I

Ego ve dejstwiqmi i Ego ve proro^estwami predskazannye dela,

kotorye On dolven budet sower[itx w \tot denx, ^toby Emu

bytx tem ve samym w^era, segodnq i woweki, byli sower[enno

podtwervdeny. Neuveli \togo malo, ^toby na[i serdca

zagorelisx w nas? Da blagoslowit was Bog.

165 I teperx, edinodu[no, dawajte wstanem i skavem: Q sej^as

prinima@ Iisusa Hrista Spasitelem i Iscelitelem. <Sobranie

goworit: “Q sej^as prinima@ Iisusa Hrista Spasitelem i

Iscelitelem”.=Red.> I Ego blagodatx@, <“I Ego blagodatx@”,> s

\togo ^asa, <“s \togo ^asa”,> o, Bove, <“o, Bove”,> pustx nikogda

nikakoe newerie <“pustx nikogda nikakoe newerie”> ne whodit w

moë serdce, <“ne whodit w moë serdce”,> potomu ^to q widel

<“potomu ^to q widel”> proro^estwo <“proro^estwo”> \togo dnq

<“\togo dnq”> ispolniw[imsq. <“ispolniw[imsq.”> Q wer@, <“Q

wer@”,> ^to Iisus Hristos <“^to Iisus Hristos”> viw <“viw”> i

sej^as zdesx, <“i sej^as zdesx ”,> podtwervdaet Swoë Slowo

<“podtwervdaet Swoë Slowo”> dlq \togo ^asa. <“dlq \togo ^asa”.>

Proro^estwa, <“Proro^estwa”,> napisannye o Nëm <“napisannye o

Nëm”> sej^as ispolnilisx posredi nas. <“sej^as ispolnilisx

posredi nas”.> On = moj Spasitelx, <“On = moj Spasitelx”,>

moj Bog, <“moj Bog,”> moj Carx, <“moj Carx”,> moj Wsë wo Wsëm.

<“moj Wsë wo Wsëm”.>

166 Dorogoj Bove, usly[x na[e swidetelxstwo. I dawaj nam

Hleb Vizni denx za dnëm. A my prinosim Tebe hwalu, o Bove, iz

glubin na[ego serdca. My woshwalqem Tebq, Mogu]estwennyj,

Bog prorokow. Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

O, ^to za mgnowenie, ^to za wremq!
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&tolxko werx

Werx, tolxko werx, prosto werx, tolxko werx

Bogu wozmovno wsë, werx, tolxko werx.

Dawajte eë wot tak spoëm.

Da, wer@ q, o-o, da, wer@ q

Bogu wozmovno wsë, da, wer@ q;

Da, wer@ q, o-o, da, wer@ q,

Bogu wozmovno wsë, da, wer@ q.

Takoe wa[e swidetelxstwo? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Teperx, kogda my sklonqem na[i golowy.

Dokole my swidimsq,

My swidimsq u nog Hrista;

Dokole my swidimsq,

Bog s toboj dokole swidimsq!

<Brat Branham na^inaet napewatx Bog s toboj dokole
swidimsq. Zatem, on goworit Bratu Newillu: “Ho^e[x ^to-

nibudx skazatx?”=Red.> Wejl&

&u nog Hrista;

Dokole my swidimsq,

Bog s toboj dokole swidimsq!

167 So sklonënnymi golowami, Brat Wejl stoit zdesx, ^toby

raspustitx nas w molitwe. Brat Li Wejl, on pi[et dlq skinii

literaturu, knigi i tak dalee. Zame^atelxnyj brat, on byl so

mnoj wo mnogih kampaniqh. Velal by, ^toby u menq byla

wozmovnostx, ^toby kavdyj sluvitelx, priwesti ih s@da, i

pogoworitx s nimi. Q uweren, wy ponimaete. Kavdyj sluvitelx,

my rady prinimatx was zdesx. Wse prihovane, l@di iz

razli^nyh cerkwej, otkuda by to ni bylo, my rady prinimatx

was zdesx. I \to istinno na[a molitwa drug za druga: “Bog s

toboj dokole swidimsq”. So sklonënnymi golowami i podnqtymi

rukami dawajte e]ë raz spoëm eë o^enx nevno Bogu.

Dokole my swidimsq,

My swidimsq u nog Hrista!

Dokole my swidimsq,

Bog s toboj dokole swidimsq! À
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(Events Made Clear By Prophecy)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w

woskresenxe we^erom 1 awgusta 1965 goda w Skinii Branhama w

Dveffersonwille, [tat Indiana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi

bez sokra]enij i izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod

nape^atan i rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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